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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nager
» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnit-
te, Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Schraube fiir Matrizenhalter

3 Stempel

—

Deutsch |5

4 Matrizenhalter

5 Matrize

6 Gummiring der Randelschraube
7 Randelschraube fiir Matrize

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Nager GNA 16
Professional
Sachnummer 06015292..
Nennaufnahmeleistung w 350
Abgabeleistung w 160
Leerlaufhubzahl n, min’t 2200
Lasthubzahl mint 1600
max. zu schneidende Blechdicke* mm 1,6
Schneidspurbreite mm 5
kleinster Kurvenradius mm 40
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 1,7
Schutzklasse [O]/1

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
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rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 halten Sie diesen ge-
driickt und schieben ihn nach hinten.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 1 driicken
Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Schnittrichtung wechseln

Fiir den Wechsel der Schnittrichtung kdnnen Sie den Matrizen-
halter 4 in drei jeweils um 90° versetzte Positionen drehen.
Die Schnittrichtung nach hinten (zum Gehduse hin) ist nicht
maoglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters 4 I6sen Sie die Schraube 2
so weit, dass Sie den Matrizenhalter drehen kénnen. Drehen
Sieihnum 90° zur Langsachse des Elektrowerkzeugs nach
rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube 2 in die Bohrung am Ma-
trizenhalter 4 eingreift. Ziehen Sie die Schraube 2 fest.

—

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-
nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspénen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
konnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senkrecht

zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des Stem-

pels. Fihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit

leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub ver-
ringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-

den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-

denverklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug aus,
schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie das

Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel und

Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug kdnnen Bleche bis zu folgender
Starke gerade und verformungsfrei geschnitten werden:

Material max. Festigkeit diax
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 3 zu verlangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter Kiihlfunktion (z.B. Schneiddl)
verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf. Bei langeren Ar-
beiten oder bei Arbeiten mit hohem Abrieb (z.B. Schneiden
von Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerkzeug in regelmaBi-
gen Abstdnden in einen Behalter mit Schmiermittel tauchen.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie das
Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.
Konturenkonnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs entlang
einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm Durch-
messer notwendig.

1619929461(25.7.11)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und dlen Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel 3 und

Matrize 5.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei Verschleif rechtzeitig,

denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 3 und die Matrize 5 diirfen nicht nachgeschliffen
werden.

Matrize wechseln

Schrauben Sie die Randelschraube 7 aus dem Matrizenhalter
4. Entnehmen Sie die Matrize 5.

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter 4.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 5 in den Matrizenhal-

ter. Achten Sie dabei auf die Ausrichtung der abgeflachten
Seite.

Schrauben Sie die Randelschraube 7 mit aufgesetztem Gummi-

ring 6 wieder ein. Ziehen Sie die Schraube gegen den Wider-
stand des Gummirings gut fest.

Stempel wechseln
Losen Sie die Schraube 2 und ziehen Sie den Matrizenhalter
4 vollstandig aus dem Gehause.

Schieben Sie den Stempel 3 seitlich aus der Nut am Matrizen-

halter 4 und ziehen Sie ihn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 3 in die Nut am
Matrizenhalter 4 und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter 4 vorsichtig iber den Stem-

pel 3indas Gehause zuriick. Drehen Sie den Matrizenhalter in
eine der drei moglichen Positionen (siehe ,Schnittrichtung
wechseln®, Seite 6). Ziehen Sie die Schraube 2 gut fest.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

_
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.
» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

e

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Nibblers

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal without de-
forming the material and is suitable for straight cuts, cut-outs
and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Die holder screw
3 Punch

4 Die holder
5 Die

6 Rubber ring for knurled screw
7 Knurled screw for die

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Nibbler GNA 16
Professional
Article number 06015292..
Rated power input w 350
Output power W 160
Stroke rate at no load n, mint 2200
Stroke speed under load mint 1600
Max. steel sheet cutting capacity* mm 1.6
Cutting width mm 5
Smallest curve radius mm 40
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7
Protection class O]/

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

—

English |9

The noise level when working can exceed 80 dB(A).
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 1.
Forlocking the On/Off switch 1 hold it down and push it back.

Toswitch off the machine, release the On/Off switch 1. When
the On/Off switch 1is locked, press it first and then release it.

Bosch Power Tools
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Changing the Cutting Direction

For changing the cutting direction, the die holder 4 can be
turned to three positions, each offset by 90°. Cutting toward
the rear (toward the housing of the machine) is not possible.
For turning the die holder 4 loosen the screw 2 until you can
turn the die holder. Turn it 90 ° to the right or the left in rela-
tion to the longitudinal axle of the power tool.

Make sure that the screw 2 engages into the borehole of the
die holder 4. Tighten the screw 2.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped inavice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-

lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheetand can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.
» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.
Apply the machine to the workpiece only when switched on.
Always hold the machine vertical to the surface of the steel
sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward motion of the
punch. Guide the machine evenly and with moderate feed in
the cutting direction. A high feed rate significantly reduces
the service life of the cutting tools and can damage the ma-
chine.

The machine operates more quietly when it is raised slightly
during cutting. If the punch should become wedged during

cutting, switch the machine off, relubricate the punch and re-
lease the tension of the steel sheet. Do not exert force, other-

wise the punch and the die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity
The maximum steel sheet cutting capacity d,,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for straight and deformation-free cutting
of metal sheets to the following thicknesses:

Material Max. strength property d,,.,
[N/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7

Aluminium 200 2.0

Lubricating/Cooling the Punch

To extend the service life of the punch 3, a lubricating agent
with good cooling properties (e. g. cutting oil) should be used.
Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the metal
sheet alongside the intended cutting line. For long periods of
continual use or for work with high frictional wear (e.g. when
cutting aluminium), the cutting head should be immersed into
a container with lubricant in regular intervals.

—

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

Straight cuts are carried out easier when the machine is guid-
ed alongside arule.

Contours can be cut by guiding the machine along a template.
Forinside cuts, pre-drillinga hole with a diameter of 21 mmis
necessary.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 3 and die 5 every 3 operating

hours.

Change the punch and die in good time when worn. Only

sharp tools produce a good cutting quality and make the ma-

chine last longer.

The punch 3 and the die 5 may not be reground.

Changing the Die

Unscrew the knurled screw 7 of the die holder 4. Take out the
die 5.

Il necessary, clean the die holder 4.

Putanew, well greased die 5 into the die holder. Pay attention
to the alignment of the flat side.

Tighten the knurled screw 7 again, the rubber ring placed on-
toit 6. Tighten the screw against the resistance of the rubber
ring.

Changing the Punch

Loosen the screw 2 and pull the die holder und 4 completely
out of the housing.

Push the punch 3 laterally out of the slot in the die holder 4
and pull it down and out.

Place a new, well greased punch 3 into the slot in the die hold-
er4and align it centrally.

Push the die holder 4 with caution over the punch 3 back into
the housing. Turn the die holder into one of the three possible
positions (see “Changing the Cutting Direction”, page 10).
Tighten the screw 2.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

1619929461(25.7.11)
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Our customer service representatives can answer your ques- Western Cape - BSC Service Centre
tions concerning possible applications and adjustment of Democracy Way, Prosperity Park
products and accessories. Milnerton

- Tel.: +27(021) 5512577
(R;;E::th;Za;:Ltd (B.S.C.) Fax: +27(021) 5513223
P.0. Box 98 E-Mail: bsc@zsd.co.za
Broadwater Park Bosch Headquarters
North Orbital Road Midrand, Gauteng
Denham Tel.: +27 (011) 6 51 96 00
Uxbridge Fax: +27 (011) 6519880
UB 9 5HJ E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 People’s Republic of China
Fax: fr44 (0844) 736 0146 China Mainland
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
Ireland 567, Bin Kang Road
Origo Ltd. Bin Jiang District 310052
Unit 23 Magna Drive Hangzhou, P R.China
Magna Business Park Service Hotline: 400 826 8484
City West Fax: +86 5718777 4502
Dublin 24 E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
Tel. Service: +353 (01) 466 67 00 www.bosch-pt.com.cn
Fax: +353 (01) 4 66 68 88 HK and Macau Special Administrative Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’'s Road
North Point, Hong Kong

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools ; b
Locked Bag 66 I(:Z:;.tcinggrzs(grf\)/)lcgng;llgg. +852(21) 0202 35
Clayton South VIC 3169 ;

E-Mail: info@hk.bosch.com

Customer Contact Center www.bosch-pt.com.hk

Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044 Indonesia

Fax: +61 (01300) 307 045 PT. Multi Mayaka

Inside New Zealand: Kawasan Industri Pulogadung
Phone: +64 (0800) 543 353 Jalan Rawa Gelam Il No. 2

Fax: +64 (0800) 428 570 Jakarta 13930

Outside AU and NZ: Indonesia

Phone: +61 (03) 9541 5555 Tel.: +62(21) 46 83 25 22
www.bosch.com.au Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
Republic of South Africa E-Mail: sales@multimayaka.co.id

Customer service www.bosch-pt.co.id

Hotline: +27 (011) 6 51 96 00 Philippines

Gauteng - BSC Service Centre Robert Bosch, Inc.

35 Roper Street, New Centre 28th Floor Fort Legend Towers,
Johannesburg 3rd Avenye (_:orner 3 1s_t Street,
Tel.: +27 (011) 49393 75 Fort Bonifacio Global City,

Fax: +27 (011) 4930126 1634 Taguig City, Philippines
E-Mail: bsctools@icon.co.za Tel.: +63 (2) 8703871

Fax: +63 (2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street .
Pinetown Bosch Service Center:
Tel.: +27(031) 701 21 20 9725-27 Kamagong Street
Fax: +27 (031) 701 24 46 San Antonio Village
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com Makati City, Philippines
Tel.: +63 (2) 899 9091
Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
Bosch Power Tools 1619929J61((25.7.11)
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2)6717800-4

Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 65712772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District

84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

e

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

> Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de l'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes

1619929461(25.7.11)
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ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réaliseramieux le travail et de manie-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger

Francais |13

Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour grignoteuses

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, unincendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans déformation du matériau, et il est approprié pour effec-
tuer des coupes droites, des découpes ainsi que des courbes
atres faible rayon.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Vis pour porte-matrice

3 Poingon

4 Porte-matrice

Bosch Power Tools
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5 Matrice
6 Rondelle en caoutchouc de la vis moletée
7 Vis moletée pour matrice

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 16
Professional
N° d’article 06015292..
Puissance nominale absorbée w 350
Puissance utile débitée w 160
Nombre de courses a vide ng tr/min 2200
Nombre de courses sous charge tr/min 1600
Epaisseur de tole max. a couper* mm 1,6
Largeur de coupe mm 5
Rayon minimal pour découpes
curvilignes mm 40
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Classe de protection O]/

*par rapport aux toles d'acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro darticle se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d'autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,

mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét 1, maintenez celui-
ciappuyé et poussez-le vers Iarriere.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 1. Quand l'interrupteur Marche/Arrét 1 est blo-
qué, appuyez d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét, et rela-
chez-le ensuite.

Changement du sens de la coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de tourner le
porte-matrice 4 dans trois positions, chacune décalée de
90°. Un sens de coupe vers larriére (en direction du carter)
n’est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice 4, desserrez la vis 2 jusqu’a ce
qu'il soit possible de tourner le porte-matrice. Tournez-le de
90° par rapport a I'axe longitudinal de l'outil électroportatif
vers la droite ou la gauche.

Veillezace que lavis 2 prenne dans 'alésage du porte-matrice
4. Resserrez lavis 2.

1619929461(25.7.11)
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les tdles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d’'endommager le cable de secteur.

» Prudence lors du maniement de copeaux. Les copeaux
ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut se
blesser.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que

quand 'appareil est en marche. Tenez toujours l'outil électro-

portatif verticalement par rapport a la surface de la tole et ne
le coincez pas.

Le processus de coupe s'effectue pendant la descente du poin-
con. Guidez I'outil électroportatif de fagon réguliére et en effec-

tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une avan-
ce trop forte réduit considérablement la durée de vie des outils
électroportatifs et peut endommager l'outil électroportatif.
L'outil électroportatif travaille de fagon plus calme quand il est
soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se
coincerait pendant la coupe, éteignez l'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne forcez pas pour
ne pas endommager le poincon et la matrice.

Epaisseur de tole max. a couper
L’épaisseur de tole max. a couper d
du matériau a travailler.

Avec 'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur suivante :

dépend de la solidité

max

Matériau Solidité max. dinax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon 3, il est recom-
mandé d’utiliser un lubrifiant disposant d’une bonne fonction
de refroidissement (par ex. huile de coupe).

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le

long de la coupe prévue. Lors de travaux plus longs ou de tra-

vaux avec un grand enlévement de matiére (par ex. coupe
d’aluminium), immergez I'outil de travail régulierement dans
un réservoir contenant du lubrifiant.

Couper apreés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement si
vous guidez I'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant 'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 21 mm
de diamétre.

Francais |15
Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Ioutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le poingon
3 et lamatrice 5.

Remplacer a temps le poingon et la matrice dans le cas d’usu-

re, parce que seuls des outils aigus ont un effet de coupe élevé

et ménagent l'outil électroportatif.

Nile poingon 3 ni la matrice 5 ne doivent étre réaffités.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée 7 du porte-matrice 4. Retirez la ma-
trice 5.

Sinécessaire, nettoyez le porte-matrice 4.

Montez une nouvelle matrice, bien huilée 5 dans le porte-ma-
trice. Veillez a I'alignement du coté plat.

Resserrez la vis moletée 7, la rondelle en caoutchouc 6 mon-
tée. Serrez la vis contre la résistance de la rondelle en caout-
chouc.

Changement du poincon

Desserrez la vis 2 et sortez le porte-matrice 4 complétement
du carter.

Poussez le poingon 3 latéralement pour le sortir de la rainure
du porte-matrice 4 et retirez-le par le bas.

Montez un poingon neuf 3, bien huilé, dans la rainure du por-
te-matrice 4 et alignez-le de sorte qu'il soit au centre.

Poussez le porte-matrice 4 avec précaution par-dessus le
poingon 3 dans le carter. Tournez le porte-matrice pour le
mettre dans une des trois positions possibles (voir

« Changement du sens de la coupe », page 14). Resserrez la
Vis 2.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pourrépondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512

Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
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atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Espafiol | 17

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disenada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Tornillo para portamatriz

3 Punzoén

4 Portamatriz

5 Matriz

6 Anillo de goma del tornillo moleteado

7 Tornillo moleteado de matriz

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos
Punzonadora GNA 16
Professional
No de articulo 06015292..
Potencia absorbida nominal w 350
Potencia til w 160
NO de carreras en vacio ng min’t 2200
NO de carreras bajo carga mint 1600
Capacidad de corte en chapa, max.* mm 1,6
Anchura de la franja de corte mm 5
Radio de corte, min. mm 40
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Clase de proteccion O/

*en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s2.

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos enlos que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presionar el interrup-
tor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1
manténgalo accionado y empujelo hacia atras.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 1. Si el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 estuviese enclavado, apriételo prime-
roy suéltelo a continuacién.

Cambio del sentido de corte

Para cambiar el sentido de corte, es posible girar el portama-
triz 4 a tres posiciones diferentes en saltos de 90°. No es po-
sible ajustar el sentido de corte hacia atras (en direccionala
carcasa).

Para girar el portamatriz 4, afloje el tornillo 2 lo suficiente na-
damas para poder girar el portamatriz. Girelo 90° hacia la de-
recha o izquierda respecto al eje longitudinal de la herramien-
ta eléctrica.

Preste atencion a que el tornillo 2 penetre en el taladro del
portamatriz 4. Apriete el tornillo 2.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No deberd sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco nifijarse a un banco de trabajo.

» Coléquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiiar el cable de red. Al
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cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
danaraUd. yal cable de red.
» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas tienen
unas puntas afiladas que pueden lesionarle.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la herra-
mienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa, sin
ladearla.
El corte se realiza durante el movimiento de descenso del
punzon. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejer-
ciendo una leve fuerza de empuje en la direccién de corte.
Una fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-
cién de los dtiles y puede daiiar a la herramienta eléctrica.
La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se
eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzén du-
rante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléctrica,
lubrique el punzon, y enderece la chapa. No proceda con brus-
quedad, ya que podria deteriorar el punzon o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapad,,,, que puede cortarse, depende
de la resistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes rectos,
sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. diax
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacion/refrigeracion del punzén

Para obtener una vida (til prolongada del punzén 3 se reco-
mienda emplear un lubricante con unas buenas propiedades
refrigerantes (p.ej. aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior de la
chapa, alolargo delatrayectoria de corte prevista. Al trabajar
prolongadamente, o en trabajos con fuerte abrasion (p.ej. al
cortar aluminio), se recomienda sumergir periodicamente los
(tiles de corte en un recipiente con lubricante.

Corte segtin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la herra-
mienta eléctricaalo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paraefectuarrecortes interiores se requiere efectuar primero
un taladro de 21 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
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Limpie y aceite cada tres horas de servicio el punzén 3y la
matriz 5.

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-
gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-
dar la herramienta eléctrica.

El punzén 3y la matriz 5 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Desenrosque completamente el tornillo moleteado 7 del por-
tamatriz 4. Retire la matriz 5.

Sifuese preciso, limpie el portamatriz 4.

Monte una matriz 5 nueva, bien aceitada, en el portamatriz. Al
realizar esto observe que quede correctamente orientado el
lado con el fresado plano.

Enrosque nuevamente el tornillo moleteado 7 tras haber
montado en el mismo el anillo de goma 6. Apriete el tornillo
hasta asentarlo firmemente contra el anillo de goma.

Cambio del punzon

Afloje el tornillo 2 y retire completamente el portamatriz 4 de
la carcasa.

Empuije lateralmente el punzon 3 fuera de la ranura del porta-
matriz 4 y saquelo hacia abajo.

Inserte un punzoén 3 nuevo y bien aceitado en la ranura del
portamatriz 4 cuidando que quede bien centrado.

Vuelva a insertar el portamatriz 4 en la carcasa deslizandolo
cuidadosamente sobre el punzén 3. Gire el portamatriz a una
de las tres posiciones posibles (ver “Cambio del sentido de
corte”, pagina 18). Apriete firmemente el tornillo 2.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53

Fax: +34 902531554

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 4511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Sierra Gamoén 120

Colonia Lomas de Chapultepec - 11 000 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.

Av. Republica de Panama 4045
Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo paralos paises de la UE:

=== Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.

SQSERT,
‘/o

NOM- =

%F 16D, pnﬂo

para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

e

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abai-
xo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

1619929461(25.7.11)
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para roedores

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugées apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metali-
cas, sem deformar o material, e é apropriada para cortes rec-
tos, recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

2 Parafuso para porta-matrizes

3 Puncao

Bosch Power Tools
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4 Porta-matriz

5 Matriz

6 Anel de borracha do parafuso serrilhado
7 Parafuso serrilhado para a matriz

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Roedor GNA 16

Professional

N°do produto 06015292..
Poténcia nominal consumida w 350
Poténcia ttil w 160
N°de cursos em vazio n,, min’t 2200
N°de cursos em carga mint 1600
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 1,6
Largurado corte mm 5
minimo raio de curvatura mm 40
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Classe de proteccao Ol/1

*relativos a chapas de aco de até 400 N/mm?

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designacdo comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 79 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s2.

O nivel de oscilages indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracdo de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagoes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragoes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também

deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
céo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica, devera pressionar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1.

Para bloquear o interruptor de ligar-desligar 1 devera manté-
lo premido e empurré-lo para tras.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de ligar-desligar 1
travado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo em se-
guida.

Comutar o sentido de corte

Para a comutagdo do sentido de corte, & possivel girar o porta-
matrizes 4 em trés posicoes, com um intervalo de 90°. Um sen-
tido de corte para tras (no sentido da carcaga) nao é possivel.
Para girar o porta-matrizes 4 é suficiente soltar o parafuso 2,
até poder girar o porta-matrizes. Girar 90° para a direita ou pa-
raaesquerda, para o eixo longitudinal da ferramenta eléctrica.
Observe que o parafuso 2 engate no orificio do porta-matriz
4. Apertar o parafuso 2.
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Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesoes ou danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o0 manuseio de aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da peca a ser

trabalhada quando estiver ligada. Sempre segurar a ferra-

menta eléctrica na posicao vertical em relacao a superficie da
chapa e ndo permita que emperre.

O corte é executado quando o pungao se movimenta para bai-

xo. Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com
avanco moderado no sentido de corte. Um avanco muito forte
reduz substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho
e pode danificar a ferramenta eléctrica.

A ferramenta eléctrica trabalha mais quieta se for levantada
levemente durante o processo de corte. Se o pungdo emper-

rar durante o corte, devera desligar aferramenta eléctrica, re-
lubrificar o puncao e aliviar a tensdo da chapa de aco. Nao for-

car, caso contrario podera danificar o pungao e a matriz.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Comaferramenta eléctrica podem ser executados cortes rec-

tos e sem deformagao do material processado, em chapas
com até a seguinte espessura:

Material max. estabilidade  d,,.,
[N/mm?] [mm]

Aco 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para prolongar a vida Util do puncéo 3, deveria ser utilizado
um lubrificador com boa funcao de refrigeracéo (p. ex. dleo de
corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da chapa,

ao longo da linha de corte prevista. Durante trabalhos prolon-

gados ou trabalhos com alta abrasao (p. ex. cortar aluminio),

deveria mergulhar a ferramenta de trabalho, em intervalos re-

gulares, num recipiente com lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacao de corte ou com molde
Cortes rectos podem ser executados com maior facilidade se
aferramenta eléctrica for conduzida ao longo de uma régua.
Conduzir a ferramenta eléctrica ao longo de um gabarito para
cortar contornos.

Pararecortes interiores devera primeiro fazer um furo com di-

ametro de 21 mm.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar e lubrificar o pungdo 3 e a matriz 5 a cada 3 horas de

funcionamento.

Se o puncdo e a matriz apresentarem sinais de desgaste, deve-

rao ser substituidos, pois s6 ferramentas afiadas produzem um

bom desempenho de corte e poupam a ferramenta eléctrica.

0 puncéo 3 e a matriz 5 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desatarraxar o parafuso serrilhado 7 do porta-matriz 4. Reti-
raramatriz 5.

Se necessario devera limpar o porta-matriz 4.

Introduzir uma matriz 5 nova e bem lubrificada no porta-ma-
triz. Observe o alinhamento ao lado plano.

Atarraxar o parafuso serrilhado 7 com o anel de borracha 6
colocado. Apertar o parafuso firmemente contra a resisténcia
do anel de borracha.

Substituir o puncao
Soltar o parafuso 2 e puxar o porta-matriz 4 completamente
da carcaca.

Empurrar o puncao 3 lateralmente para fora da ranhura do
porta-matriz 4 e retira-lo por baixo.

Colocar um puncao 3 novo e bem lubrificado na ranhura do
porta-matriz 4 e centra-lo.

Empurrar o porta-matriz 4 cuidadosamente sobre o pung¢do 3
na carcaga. Girar o porta-matriz para uma das trés posicoes
possiveis (veja “Comutar o sentido de corte”, page 22). Aper-
tar bem o parafuso 2.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricago e de teste, a reparagao devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicacao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che sia-
no in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tanoiil rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non ahbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per roditrici

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per I'esecuzione di tagli pre-

cisidilamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di curve
strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Vite per portamatrice
3 Punzone

4 Portamatrice
5 Matrice

6 Anello di gomma della vite a testa zigrinata
7 Vite atesta zigrinata per matrice

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura dard. L’ io completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici
Roditrice GNA 16
Professional
Codice prodotto 06015292..
Potenza nominale assorbita w 350
Potenza resa W 160
Numero di corse a vuoto n, min’t 2200
Numero corse a carico mint 1600
spessore max. della lamiera da
tagliare* mm 1,6
Larghezza di taglio mm 5
Raggio minimo di curvatura mm 40
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe di sicurezza Ol/1

*riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 79 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per 'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 1.

Per il bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto 1 tenendo-
lo premuto spingerlo indietro.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 1. In caso diinterruttore di avvio/arresto 1 blocca-
to, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio & possibile ruotare il porta-
matrice 4 a passi di 90° regolandolo in tre rispettive posizio-
ni. Non € possibile eseguire tagli seguendo la direzione all'in-
dietro (verso la carcassa).

Per ruotare il portamatrice 4 allentare la vite 2 fino a quando
& possibile ruotare il portamatrice. Ruotarlo di 90°, rispetto
all'asse longitudinale dell'elettroutensile, verso destraoppure
verso sinistra.

Prestare attenzione affinché la vite 2 innesti nel foro sul por-
tamatrice 4. Serrare saldamente la vite 2.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre silavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si puo ferire oppure & possibile danneggia-
re il cavo di collegamento elettrico.
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» Attenzione coni trucioli residui di taglio. | trucioli hanno
punte affilate che possono provocare incidenti.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-

do & in azione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posizio-

ne perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed evi-

tare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-
zone. Operare con |'elettroutensile spingendolo in modo uni-
forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre

sensibilmente la durata degli utensili accessori e pud danneg-

giare I'elettroutensile.

L’elettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermente
durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante
I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il
punzone e liberare lalamiera da ogni carico da sollecitazione.
Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbero
danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite 'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-

cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza dax
[N/mm?’] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per poter allungare la durata del punzone 3 si devono utilizza-

re sostanze lubrificanti dotate di una buona funzione di raf-
freddamento (p.es. olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla parte su-

periore della lamiera lungo la linea di taglio richiesta. In caso
dilavori di durata maggiori oppure in caso di lavori con un’alta
produzione di particelle asportate (p. es. tagliando alluminio)
adintervalliregolari si deve immergere I'utensile accessorioin
un contenitore con sostanza lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare 'esecuzione di tagli diritti operare con I'elettrou-

tensile spingendolo lungo unariga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire prima un foro
con 21 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Italiano | 27

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare delle
gocce d’olio sul punzone 3 e sulla matrice 5.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-

ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone pre-

stazioni di taglio senza sottoporre I'elettroutensile ad inutile
usura.

E vietato riaffilare il punzone 3 e la matrice 5.

Sostituzione della matrice

Svitare la vite a testa zigrinata 7 dal portamatrice 4. Rimuove-

re lamatrice 5.
Pulire eventualmente il portamatrice 4.

Inserire una nuova matrice 5 ben oliata nel portamatrice, fa-
cendo attenzione allallineamento del lato abbassato.
Awvitare di nuovo la vite a testa zigrinata 7 con anello di gom-
ma 6 applicato. Serrare saldamente la vite contro la resisten-
zadellanello di gomma.

Sostituzione del punzone

Allentare la vite 2 e rimuovere completamente il portamatrice
4 dalla carcassa.

Spostare lateralmente il punzone 3 dalla scanalatura sul por-
tamatrice 4 e rimuoverlo verso il basso.

Applicare un nuovo punzone 3 ben oliato nella scanalatura sul
portamatrice 4 ed allinearlo centralmente.

Spingere indietro con cautela il portamatrice 4 sopra il punzo-

ne 3 nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una delle tre
posizioni possibili (vedi «Cambio della direzione di taglio»,
pagina 26). Serrare saldamente la vite 2.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Bosch Power Tools
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Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 8 47 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono

essere raccolti separatamente ed essere in-

viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers

e

incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-

ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

—
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Veiligheidsvoorschriften voor knabbelscharen
» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een

bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van

metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt voor
recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Schroef voor matrijshouder
3 Stempel

4 Matrijshouder
5 Matrijs

6 Rubber ring van de kartelschroef
7 Kartelschroef voor matrijs

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Knabbelschaar GNA 16
Professional
Zaaknummer 06015292..
Opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen W 160
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min’t 2200
Aantal slagen belast mint 1600
Max. te knippen plaatdikte* mm 1,6
Snijspoorbreedte mm 5
Kleinste curveradius mm 40
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Isolatieklasse Ol/1

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%'/W 1.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

e

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt uop
de aan/uit-schakelaar 1.

Als u de aan/uit-schakelaar 1 wilt vergrendelen, houdt u de
schakelaar ingedrukt en duwt u deze naar achteren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-schakelaar 1 vergren-
deld is, drukt u de schakelaar eerst in en laat u deze vervol-
gens los.

Kniprichting wisselen

Voor het wisselen van de kniprichting kunt u de matrijshouder
4 in drie standen steeds 90° verder draaien. De kniprichting
naar achteren (naar het huis toe) is niet mogelijk.

Als u de matrijshouder 4 wilt draaien, draait u de schroef 2 zo
ver los dat u de matrijshouder kunt draaien. Draai deze 90°
ten opzichte van de lengteas van het elektrische gereedschap
naar rechts of naar links.

Let erop dat de schroef 2 in het boorgat van de matrijshouder
4 grijpt. Draai de schroef 2 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt
plaatmateriaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich
kuntverwonden enwaardoor het netsnoer beschadigd kan
raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen

van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijkma-

tigen licht duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermin-
dert de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk
en kan het elektrische gereedschap schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij

het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-

pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet, om-
dat anders stempel en matrijs beschadigd worden.
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Maximaal te knippen plaatdikte
De maximaal te knippen plaatdikte d,, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal tot de
volgende sterkte recht en zonder vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte dax
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 3 te verlengen, dient u
smeermiddelen met een goede koelfunctie (bijvoorbeeld
snijolie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande kni-
plijn een smeermiddelspoor aan. Bij langdurige werkzaamhe-
den of bij werkzaamheden met veel afslijping (bijvoorbeeld
het knippen van aluminium) dient u het inzetgereedschap re-
gelmatig in een bak met smeermiddel te dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
21 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Reinig en smeer stempel 3 en matrijs 5 elke drie bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

De stempel 3 en de matrijs 5 mogen niet worden geslepen.

Matrijs vervangen

Draai de kartelschroef 7 uit de matrijshouder 4. Verwijder de
matrijs 5.

Reinig indien nodig de matrijshouder 4.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 5 in de matrijshou-
der. Let daarbij op de juiste richting van de vlakke zijde.
Draai de kartelschroef 7 met de aangebrachte rubber ring 6
weer in. Draai de schroef tegen de weerstand van de rubber
ring goed vast.

—
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Stempel vervangen

Draai de schroef 2 los en trek de matrijshouder 4 volledig uit
het huis.

Duw de stempel 3 zijwaarts uit de groef van de matrijshouder
4 en trek deze er naar beneden uit.

Zeteen nieuwe, goed gesmeerde stempel 3 in de groef van de
matrijshouder 4 en plaats deze in het midden.

Duw de matrijshouder 4 voorzichtig over de stempel 3 in het
huis terug. Draai de matrijshouder in een van de drie mogelij-
ke standen (zie ,.Kniprichting wisselen”, pagina 30). Draai de
schroef 2 goed vast.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-
bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-
tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op eenvoor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af advarselshenvisningerne oginstrukserne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sld gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

> Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

e

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.
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» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til pladeudstanser

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i metal uden metaldefor-
mation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Skrue til matriceholder

3 Stempel

4 Matriceholder

5 Matrice

6 Gummiring til fingerskrue

7 Fingerskrue til matrice

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i
vores tilbehorsprogram.

—

Tekniske data
Pladeudstanser GNA 16
Professional
Typenummer 06015292..
Nominel optagen effekt w 350
Afgiven effekt W 160
Slagantal ubelastet n,, mint 2200

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Dansk |33
Pladeudstanser GNA 16

Professional
Belastet omdrejningstal mint 1600
Max. pladetykkelse, der kan skeeres*  mm 1,6
Skeeresporbredde mm 5
Mindste kurveradius mm 40
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse Ol/u

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=9m/s2, K<3m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

El-varktejet teendes ved at trykke pa start-stop-kontakten 1.
Til fastlasning af start-stop-kontakten 1 holdes denne tryk-
ket ned og skubbes bagud.

El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1. Er
start-stop-kontakten 1 fastlast, trykkes pa den, far den slippes.

Snitretning skiftes

Til skift af snitretningen kan matriceholderen 4 drejes i tre po-
sitioner, der hver isaer er forskudt 90°. En snitretning bagud
(hen mod huset) er ikke muligt.

Matriceholderen drejes 4 ved at lgsne skruen 2 sa meget, at
matriceholderen kan drejes. Drej den 90° til hgjre eller ven-
stre til el-vaerktajets lengdeakse.

Kontroller, at skruen 2 griber ind i boringen pa matriceholde-
ren 4. Spand skruen 2.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgares
pa en vaerktgjsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isar gje med netkablet. Pa de skarede plader opstar
skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-
se af netkablet.

» Handtér skaerespaner med forsigtighed. Spanerne har
skarpe spidser, som kan fare til kvaestelser.

El-vaerktojet skal altid veere tendt, ndr det feres hen til emnet.

Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens overflade og

sorg for, at det ikke satter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig nedad.

Far el-vaerktajet jeevnt og med let skubi snitretning. For staerk

fremfering forringer indsatsvaerktejets levetid betydeligt og

kan beskadige el-vaerktajet.

El-vaerktgjet arbejder roligere, nar det loftes en smule under

skaerearbejdet. Kommer stemplet til at sidde i klemme under

skaerearbejdet, bar de slukke el-vaerktajet, smare stemplet
ogafspande pladen. Undga brug af vold, da stempel og matri-
ce ellers beskadiges.

—

Max. pladetykkelse, der kan skares

Den max. pladetykkelse, der kan skaeres d,,,, afhaenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skaeres i.

Med el-varktgjet kan der skeeres lige eller deformationsfrit i
plader med falgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smores/kales

Stemplets levetid 3 forlaenges ved at bruge et smgremiddel
med god kalefunktion (f.eks. skaereolie).

Pafar et smgremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje. Ved leengevarende arbejde eller ved
arbejde med stort slid (f. eks. skeering af aluminium) bar ind-
satsveerktajet dyppes i en beholder med smagremiddel med
regelmassige mellemrum.

Skeering efter markering eller vha. skabelon

Lige snit er nemmere at udfare, hvis el-vaerktgjet fares langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Tilindvendige udsnit skal der gennemfares en forboring med
en diameter pa 21 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger og oliesmar hver 3. driftstime stempel 3 og matrice 5.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da kun

skarpt veerktaj kan sikre et godt skaereresultat og skane el-

varktejet.

Stemplet 3 og matricen 5 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Skru fingerskruen 7 ud af matriceholderen 4. Tag matricen 5
ud.

Rengar i givet fald matriceholderen 4.

Sat en ny, godt oliesmurt matrice 5 i matriceholderen. Kon-
troller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen 7 med pasat gummiring 6 i igen. Spaend
skruen godt fast igen mod gummiringens modstand.

Stempel skiftes

Lasne skruen 2 og treek matriceholderen 4 helt ud af huset.
Skub stemplet 3 sidevendt ud af noten pa matriceholderen 4
og treek den ud nedad.

Set et nyt, godt oliesmurt stempel 3 ind i noten pa matrice-
holderen 4 og indstil den i midten.
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Skub matriceholderen 4 forsigtigt hen over stemplet 3 tilbage
i huset. Drej matriceholderen i en af de tre mulige positioner

(se ,Snitretning skiftes", side 34). Spaend skruen 2 godt fast.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

e
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Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg néar du
ar trott eller om du @r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bér elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

> Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur dr
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisning for nibblare

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

—

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan materialdefor-
mering och lamplig for raka snitt, urtag och snava kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Skruv for matrishallare

3 Stans

4 Matrishallare

5 Matris

6 Gummiring for rafflad skruv

7 Rafflad skruv fér matris

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Nibblare GNA 16
Professional
Produktnummer 06015292..
Upptagen markeffekt W 350
Avgiven effekt W 160
Tomgangsslagtal n,, mint 2200
Lastslagtal mint 1600
max. plattjocklek* mm 1,6
Skarsparbredd mm 5
minsta kurvradie mm 40
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Skyddsklass o]/

*relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
79 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvdndas vid jamforelse av olika elverktyg.
Méatmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av vibra-
tionsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningenav elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
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for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden dka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven de
tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatren mot
vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget och
insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation av

arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi”Tekniska data” Gverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬂ_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare Till/
Fran1.

For lasning av stromstallaren Till/Fran 1 hall den nedtryckt
och skjut bakat.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallare Till/
Fran 1. Vid last stromstallare Till/Fran 1 tryck forst in och
sldpp sedan upp stromstallaren.

Andring av skrriktning

For andring av skarriktning kan matrishallaren 4 vridas i tre
steg om 90° var. Skdrning bakat (mot motorhuset) ar inte
mojligt.

For vridning av matrishallaren 4 ska skruven 2 lossas sa
mycket att matrishallaren gar att vrida. Vrid den om 90° mot
elverktygets langdaxel &t hoger eller vanster.

Se till att skruven 2 griper in i borrhalet pa matrishallaren 4.
Dra éter fast skruven 2.

—
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Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Anvand skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Var forsiktig vid hantering med skdrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot arbetsstycket.

Hall elverktyget lodratt mot platens yta och snedvrid det inte.

Materialet skdrs nar stansen kors nedat. For elverktyget jamnt

och med latt frammatning i skarriktningen. En for kraftig fram-

matning reducerar betydligt elverktygets livslangd och kan
dessutom skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en

aning. Om stansen vid skarning kommer i klam ska elverktyget

frankopplas, stansen smorjas och platen avspannas. Bruka
inte vald, risk finns for att stansen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,,,, ar beroende av materialets
hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek ska-
ras rakt och utan deformation:

Material max. hallfasthet diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smorjning/kylning av stans

For att stansen 3 ska kunnaanvandas under en lang tid bor ett
smorjmedel med god kylfunktion (t. ex. skérolja) anvandas.
Smorj platens yta langs planerad skarlinje. Vid skarning under
en langre tid och arbeten med hog notning (t.ex. skarning av
aluminium) ska skarverktyget i regelbundna intervaller dop-
pas i en behallare med smérjmedel.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs ldngs en linjal.
Konturer kan skdras om elverktyget styrs ldngs en schablon.
For inre urskarning kravs en férborrning pa 21 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Rengor och inolja stansen 3 och matrisen 5 var tredje drift-

timme.

Bosch Power Tools
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Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg
ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen 3 och matrisen 5 far inte efterslipas.

Byte av matris

Skruva bort den rafflade skruven 7 ur matrishallaren 4. Ta
bort matrisen 5.

Rengor vid behov matrishallaren 4.

Sattin en ny vdlsmord matris 5 i matrishallaren. Se till att den
flata sidan ar riktad at ratt hall.

Skruva ater in den rafflade skruven 7 med pasatt gummiring

6. Dra kraftigt fast skruven mot gummiringen.

Byte av stans

Lossa skruven 2 och dra matrishallaren 4 ur huset.

Skjut stansen 3 at sidan ur sparet pa matrishéllaren 4 och dra
ut den bakat.

Sattinenny valsmord stans 3 i sparet pa matrishallaren 4 och
rikta in den centriskt.

Skjut matrishallaren 4 forsiktigt ver stansen 3ini huset. Vrid
matrishallaren till ett av 3 mojliga lagen (se "Andring av skar-
riktning”, sidan 37). Dra ordentligt fast skruven 2.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

e

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

> Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke enjordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

e
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» Bruk elektroverktsay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for platetygger

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kapping av plater uten defor-
mering av materialet og er egnet til rette snitt, utskjaeringer og
smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

Skrue for matriseholder

Stempel

Matriseholder

Matrise

Gummiring til fingerskruen

7 Fingerskrue for matrise

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

oo h WN

Platetygger GNA 16

Professional
Produktnummer 06015292..
Opptatt effekt w 350
Avgitt effekt W 160
Tomgangsslagtall n, mint 2200
Slagtall, belastet mint 1600

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Bosch Power Tools
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Platetygger GNA 16
Professional

Max. platetykkelse som skal skjeeres*  mm 1,6

Skjeeresporbredde mm 5

Minste kurveradius mm 40

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7

Beskyttelsesklasse o]/

*gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
79dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelabig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i

direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet trykker du pa pa-/av-bryte-
renl.

Til lasing av pa-/av-bryteren 1 holder du denne trykt inne og
skyver den bakover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1. Ved last pa-/av-bryter 1 trykker du denne farst og slipper
den deretter.

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Skifting av skjaereretningen

Til skifting av skjeereretningen kan du dreie matriseholderen 4
i tre 90° dreide posisjoner. Skjereretning bakover (mot hu-

set) er ikke mulig.

Til dreining av matriseholderen 4 Igsner du skruen 2 sa langt
atdu kan dreie matriseholderen. Drei den 90° til venstre eller
hayre mot lengdeaksen til elektroverktayet.

Pass pa at skruen 2 griper inn i boringen pa matriseholderen
4. Trekk skruen 2 fast.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pa skjzrte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stramledningen
kan skades.

» Veer forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverktayet mé kun fgres inn mot arbeidsstykket i innko-

blettilstand. Hold elektroverkteyet alltid loddrett mot platens

overflate og kil det ikke fast.

Skjaeringen utferes nar stempelet beveger seg nedover. Far

elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i skjaereret-

ningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverktayenes
levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.
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Elektroverktayet arbeider roligere hvis det laftes litt opp ved
skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjaering,
ma du koble ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke

platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjares

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til falgende
tykkelse rett og uten deformeringer:

Materiale Max. fasthet diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/kjeling av stempelet

For &forlenge stempelets 3 levetid bar du bruke et smaremid-

del med god kjglefunksjon (f.eks. skjereolje).
Pafer smgremiddel pa oversiden av platen langs planlagt

skjerelinje. Ved lengre tids arbeid eller arbeid med hay avslit-

ning (f. eks. skjaering av aluminium) ber du dyppe innsats-

verktayet i en beholder med smagremiddel med jevne mellom-

rom.

Skjeering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjaeres ved a fare elektroverktayet langs et mal.

Til innvendige utskjaeringer er det ngdvendig med en forbo-
ring med en diameter pa 21 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjere og smare stempelet 3 og

matrisen 5.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun skar-

pe verktay skjeerer bra og skaner elektroverktayet.
Stempelet 3 og matrisen 5 mé ikke etterslipes.
Utskifting av matrisen

Skru fingerskruen 7 ut av matriseholderen 4. Ta ut matrise-
holderen 5.

Rengjor eventuelt matriseholderen 4.

Sett inn en ny, godt smart matrise 5 inn i matriseholderen.
Pass da pa retningen til den flate siden.

Skru fingerskruen 7 inn igjen med pasatt gummiring 6. Trekk
skruen godt fast mot motstanden til gummiringen.

—
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Utskifting av stempelet
Lasne skruen 2 og trekk matriseholderen 4 helt ut av huset.

Skyv stempelet 3 pa siden ut av sporet pa matriseholderen 4
og trekk det ut nedover.

Sett et nytt, godt smert stempel 3 inn i sporet pa matrisehol-
deren 4 og rett det opp i midten.

Skyv matriseholderen 4 forsiktig over stempelet 3 tilbake i
huset. Drei matriseholderen i en av tre mulige posisjoner (se
«Skifting av skjeereretningen», side 40). Trekk skruen 2 godt
fast.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjgp,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
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Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-

pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.

Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentdvat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkéty6kalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokayttdon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarkei sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétydkalun lajista ja kdyttGtavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimella

e

tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetaan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa p6-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotydkalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sdyttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sailyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kdyttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida séhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttéa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Nakertajan turvallisuusohjeet

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman mate-
riaalin vdantymista, ja se soveltuu suoriin leikkauksiin, aukon
leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Kéynnistyskytkin
2 Matriisinpitimen ruuvi
3 Meisti

4 Matriisinpidin
5 Matriisi

6 Pyalletyn ruuvin kumirengas
7 Matriisin pyalletty ruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Nakertaja GNA 16
Professional
Tuotenumero 06015292..
Ottoteho w 350
Antoteho w 160
Tyhjékayntiiskuluku ng min’t 2200
Iskuluku kuormitettuna mint 1600
leikattavan pellin suurin paksuus* mm 1,6
Leikkausuran leveys mm 5
pienin kaarresade mm 40
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Suojausluokka Ol/1

*Jiittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkatydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
tdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

—
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Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on

79 dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=9m/s?, K<3m/s.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sita voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

[Imoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittdmattémasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon mydés se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentad koko ty6aikajakson vardhtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys
Kéaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta 1.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 pitdmalla se painettuna ja tyonta-
malld se taaksepain.
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Pysdyta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi Jos kaynnistyskytkin 1 on lukittuna painat sitd ensin ja
padstat sitten vapaaksi.

Leikkaussuunnan vaihto

Leikkaussuunnan vaihtamista varten matriisinpitimen 4 voi

kaantaa kolmeen toisiinsa nahden 90° siirrettyyn asentoon.
Leikkaaminen taaksepdin (kotelon suuntaan) ei ole mahdol-
lista.

Matriisinpitimen 4 kiertamiseksi avaat ruuvin 2 niin paljon, et-

ta voit kiertda matriisinpidinta. Kierra sitd 90° sahkotyokalun
pituusakseliin ndhden, oikealle tai vasemmalle.

Varmista, etta ruuvi 2 tarttuu matriisinpitimen 4 reikaan. Ki-
ristd ruuvi 2.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdhko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sdhkatyokalu ei sovellu kiinteddn kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huo-
miota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy terdvia
reunoja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahin-
goittaa verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun kisittelet leikkauslastuja. Lastuis-
saon terdvat karjet, jotka voivat vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta

vasten. Pidd aina sahkétydkalu kohtisuorassa pellin pintaa

kohden dlaka kallista sitd.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspain. Liikuta sahkotyo-

kalua tasaisesti ja kevyesti sy6ttden leikkaussuuntaan. Liian
voimakas syotto lyhentda vaihtotyokalun elinikda huomatta-
vasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat sitd kevyest
tyoskentelyn aikana. Jos meisti leikattaessa jad puristukseen,
tulee sdhkotyokalu pysayttad, meisti voidella ja pellin jannitys
poistaa. Ald kdyta voimaa, koska meisti ja matriisi muuten
saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista peltia
suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus dinax
[N/mm?] [mm]

Terds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0

Meistin voitelu/jaahdytys
Meistin 3 elinian pidentamiseksi, tulisi kayttaa voiteluainetta,
jonka jaahdytysvaikutus on hyva (esim. leikkausoljy).

Levitd pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua leikkaus-
viivaa. Pitkdn tydrupeaman aikana tai voimakasta hiomista ai-

—

heuttavan tyon aikana (esim. alumiinin leikkaus), tulisi vaihto-
tyokalu saanndllisin valein upottaa voiteluaineastiaan.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kayttaen
Suorat leikkaukset on helpompi tehdd, jos kuljetat sahkotyo-
kalua viivoitinta pitkin.

Adriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkétyokalua mallinet-
ta pitkin.

Sisdleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 21 mm esipo-
raus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista ja voitele meisti 3 ja matriisi 5 3 kayttotunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain terdvat

tyokalut antavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyo-

kalua.

Meistia 3 tai matriisia 5 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Kierrd ulos pyalletty ruuvi 7 matriisinpitimesta 4. Poista mat-
riisi 5.

Puhdista matriisinpidin 4 tarvittaessa.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 5 matriisinpitimeen. Var-
mista tasoitetun pinnan kohdistus.

Kierra pyalletty ruuvi 7 asennetulla kumirenkaalla 6 takaisin.
Kirista ruuvi hyvin kumirenkaan vastusta vasten.

Meistin vaihto

Avaa ruuvi 2 ja veda matriisinpidin 4 kokonaan ulos kotelosta.
Tyonnd meisti 3 sivuttain ulos matriisinpitimen 4 uurteesta ja
veda ulos meisti alaspdin.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty meisti 3 matriisinpitimen 4 uurtee-
seen ja kohdista se keskelle.

Tyonna varovasti matriisinpidin 4 meistin 3 yli takaisin kote-
loon. Kierrd matriisinpidin yhteen kolmesta mahdollisesta
asennosta (katso "Leikkaussuunnan vaihto”, sivu 44). Kirista
ruuvi 2 hyvin.

Jos sdahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista loydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisdtarvikkeiden ostoa, kdytt6a ja saatoa koskevissa kysy-
myksissa.

1619929461(25.7.11)
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Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétykaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpka
epyaleia

P e s eyl ar] Atapdote dAeg i umodeierg

acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

Auéhetec kata Ty THENoN Twv uodeilewv aoaleiag kat Twv

odnywv propei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

fi/katcofapolc TpaupaTiopouc.

®ulakre 0Aeg Tig mpoetbomonTikég umodeifelg kat odnyieg

yla ka0e peAdovTiki Xpijon.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» o pnatpoToleiTat oTig

npoeldonoinTikee unodeifelc avapEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUVTaL Ao To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAekTPIKO KaA®DI0) KB Kal e NAEKTPIKA €pyaAeia Tou

Tpo@odoTolvTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaA®dI0).

AcpdAera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATala I OKOTEWVES MEPLOXES epyaoiag pmopet
va odnyrioouv oe atuyipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAdov omou umdapyel kKivbuvog Eékpnéng, oTo omoio
undpxouv eUPAeKTa uypd, aépa i} GKOVEC. Ta NAEKTEIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnplopo o omoiog pmopei va
ava@Ae€et tn okdvn 1 Tic avabupldoerg.

» "Otav xpnowomnoleire To NAEKTPIKO €pyaleio kparare
HaKELd am’ auto Ta madid Ku GAAa TuXOV MapEUPLOKOHEVT
aropa. Y€ MepinTwon andonaonc Tne MPOOOXNG 0aC UMOpEi va
XGO€TE TOV EAEYXO TOU PINXaVALATOC.

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

e
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HAekTpwi) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emTpENETAL PE Kavevav TpOTo n
perarpoi) Tou Pig. Mn XpnolpoToL€iTe TPOGUPHOCTIKA
PI¢ o€ oUvOUaopO pe yelwpéva NAekTPIka epyaleia.
AuetanoinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec HelwvVouV Tov
kivbuvo nAextpomAngiag.

> Amo@eUy€eTE TRV ENUPI TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
EMQPAveLEC OMwe owAnveg, OeppavTikd opara
(kahopipép), kouliveg ) wuyeia. ‘Otav To 6wpa oag eivat
velwpévo augaveral o kivbuvoc nAextpomAnéiag.

» Mnv ek0éTtete Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTplko epyaleio augavel Tov
kivbuvo nhextpomAnéiac.

» Mn xenopomoteire To nAekTPIKG KaA®dLo yia va
HETAPEPETE ) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaeio, iy
yia va ByaAere To i¢ ané Tnv mpida. Kpardre 1o nAek-
TPIKO KaAdio pakpid anod umepfoAkég Oeppokpaoieg,
KOPTEPEC aKpES Kal/i and Kwvnta eapripara. Tuyov
XaAaopéva ) neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia aufavouv
ToV Kivouvo nAektpomAnéiac.

» "Otav epyalecde p’ éva nAekTpiko epyaleio oro Umadpo
va xpnowjomnoteire KaAwdia empikuvong (pmalavréleg)
mou eivat kataAAnAa katywa Xprjon oto Uma@po. H xprjon
kahwdiwv empunkuveng kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou ce uypod
nepBaAAov eival avanoPeuKT, TOTE XPNOLIOTION|0TE
€vav mpooTaTeuTIKO SrakomTn Stappong
(6wakomTn FI/RCD). H xprion evoc mpooTaTeuTikoU
Sakomn dlappong ehattwvel Tov kivouvo nAextponAngiag.

Acpalela nposmnwv

> Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TOU KAVETE Kat va XElpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnojomnoujcere éva
nAekTPIKO €pyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévoc/koupaopévn f) 6Tav BpickeoTe uno TV emijpela
VAPKWTIKQV, 0VOMIVEUHATOG ) papHakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XELPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
unopei va odnynaoet oe 6oapolc TpaupaTiopoUc.

» ®opare évav kataAAnAo yLa oag mpooTATEUTIKO
€£onmAopO Kal IAVTOTE TPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘OTav
@opdTe €vav KataMnAo mpooTaTeuTIKO eLOMAIGHO ONWG
JGoKa TPOOTaaiag amod okovn, avTioAlodnTika umodnuata
a0QaAeiac, mpOaTATEUTIKO KPAVOC N wTaOTIOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE €EPYAAEI0 KAL TN XPN 0N TOU, EAATTRVETAL O
Kivouvog TpaupaTIopOV.

» Anopelyere TRV aBéAnTN ekkivnon. BeBawwOeire 6T To
nAekTPIKO €epyaleio €xel amo{euxTel mpLv To CUVEETETE
peTo nAekTEIKO HikTUO I} pe TV pratapia kAW Katmpv
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaAeio xovTag To 6AXTUAG oag oTo GlakonTn iy
OTaV GUVOETETE TO PNXAVNUA WE TNV TNy} pEUATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6€on ON, ToTe dnploupyeital Kivouvog
TPAUHATIOPV.

Bosch Power Tools
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> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia puBpong fj kKAedia mpwv
0€éaete To NAekTPIKO epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epya-
Aeio 1} kAe16i ouvappoAoynpEVO 0’ €va TIEPIOTPEPOHEVO

TUAHA EVOC PNXAVAPATOC UMOPEL va 06Ny oeL 0€ TpaupaTio-

poug.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oac. PpovrileTe yia TV
acpaAi} oTaoN TOU GOHATOC oac Kal Slarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. 'Etot pumopeire va eAéyEeTe KaAUTepa T0
UNXAvnua o€ MEPIMTAOELC AMPOGOOKNTWY TEPLOTAGEWV.

> dopare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouxa ) koopnpara. Kpardare ra paAAa oag, Ta pouxa
0a¢ KaLTa yavTia 6ag HakpLd anod KwoUpeva
eZaptipara. Xahapr evbupaoia, Koopnpata fi HakpLa
paMIG pmopei va epmAakoUv ota Kivoupeva e€apThpata.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong
Suaraewv avappopnong f cuhAoyiig okovng,
BePawbeire 6T auTEC eivai ouvdepPEVEC Pe To PnXavnpa
KaBa¢ Kat 0T XpneomoLolvTaL 6woTd. H xprion piag
avappOPNONC OKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV KivOUVO TIou
nipoKaAeirat anod Tn okovn.

EmpeAnc xelptopdc Kat Xpron NAEKTPIKGOV epyaleiwv

» Mnv uneppopTMVETE TO PnXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTepa Kal aoQaAEéaTepa OTNV
avapepopevn meptoyr toxUoc.

» Mn XenOOTIOL|OETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Suakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou 6ev
unopeirte mA€ov va To B€oeTe o€ Aerroupyia Kat/f) ekToC Ael-
Toupyiag eival emkivouvo Kal MPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 10 1 ané Tnv mpila kay/i apapécTe TRV
pnarapiampw die€dyere oTo pnXavnpa pia omoladnmoTe
epyaoia piOpong, mpwv aAAagere éva eEdptnpa i oTav
npoketrat va dtapuAaiere/va amobnkeloere To
pnxavnpa. Autd Ta mpoAnmTIKA PETPA a0PaAeiac PEI®VOUV
TOV Kivbuvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTpIKoU
epyaheiou.

» Awpulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e
XenotpornoLeiTe pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijpartog e Gropa mou Sev eivat
efowelwpéva p’ auto i dev éxouv SafdoelTigmapotoeg
odnyiec. Ta nAektpd epyaleia eivat emkivéuva oTav
XPNOLWOTOL0UVTAL aTIO ATTELPA TPOOWIA.

» Na mepunoleioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwoUpeva eapTijpara Actroupyoluv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i PRMWE EXOUV oTIdcet iy
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia enmpealouv Tov
TpOMO Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Amote
auTd Ta xaAaopéva e$apTPATA yia EMOKEUT TPV Ta
Eavaxpnowomotjoere. H Kakr ouvTnenon Twv NAEKTPIKOV
epyaAeiwv anoTehel attia mTOM®V aTugnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat kabapd.

TTPOOGEKTIKG GUVTNPENUEVA KOMTIKA €PYAAEID GpNVOVOUY
SuokoAdTEPa Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

e

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa JE TIC TApoUTES
odnyie¢. Aappdavere emiong undwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ektéAeon epyaoia. H
Xenotponoinon Twv NAEKTPKWV epyaAeiwv yia pyacieg mou
Sev mpoPAEmovTatyl auTtd pmopei va Snutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTATELC.

Service

> AwoTe T0 NAEKTPLKO €pyaAeio oag yia EmMoKeur) and
(pL0Ta EKMTALOEUHEVO TPOGWTIKO KAl HE YVI|OL
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilete Tn 6laTENON TNC A0PA-
\elag Tou pnxavruaroc.

Ynobeiteic aopaleiac yia {oupmadeg

» AopaAileTe To UTO KaTepyaoia Tepdyto. 'Eva und
KaTEpyaoia TEPAXI0 GUYKPATIETAL AOPAAEDTEQQ LiE HIa
61aTagn oUoPIyEng N Pe pla péyyevn mapd pe To XépL oac.

TepLypacr) TOU MPOIOVTOC KL TG

LoxUog Tou
AwaBaore 0Aeg Tig unodeifelc aopaleiag kat
TI 06nyi€g. Au€Netec KaTa TNV THENON TwV UTTO-
beitewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pnopei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

MapakaAoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba e Ty amelkovion

TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 600 Oa Stapalete Ti¢
obnyiec xelptopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLGHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia Tnv Korn Aapapvav
XWPI¢ Mapapoppwon Tou UANKOU Kat eivat KataAAnAo yia ioteg
KOTIEC, ECWTEPIKA AVOIyHATA KAl OTEVEC KAUMUAEC.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV ameLKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOAPIKOV.

1 Awakontne ON/OFF
2 Biba yia ouykpaTnpa pATEAC
3 'Epforo

4 Tuykpatpag HATPAC
5 Mntpa

6 EAaoTikog SaktAloc yia Bida pe auAakwT KepaAr

7 Biba pe auhakwn Ke@an yia pATea

EZaptijpara mou anewkovi(ovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat

o oTavrap cuckeuaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e§aprnparwv
Koita To mpoypappa e{apTnHATWV.
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Texvikd XapakTnPLoTIKG
Zoupmag GNA 16
Professional
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 06015292..
OvopaoTIK oxUg w 350
Anob166pevn ol w 160
Api. epBohiopdov xwpic popriony  min't 2200
Ap16. eppoAiopav uno gpopTio mint 1600
€yLoTO MAX0G TG UMO KOTIR
Aapapivag* mm 1,6
TTA@TOC ixvoug Komng mm 5
€eAdxloTn akTiva kapmuAng mm 40
Bapog ouppuwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Katnyopia povwaong O/

* i Baon xaAupdoAapapiva éwg 400 N/mm?

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikeg
TAOELC KL 0€ EKBOTELC ELBIKEG YL TIC BLAPOPEC XWPEC T OTOLKEID AUTA
uropei va Slagépouy.

TapakahoUpe va mpoceeTe Tov apiBpd eupetnpiou atnv mvakida
KATAOKEUAOTN TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XAPAKTNPLOHOL 0PLOPEVWY NAEKTPIKGV epyaleiwv pmopei va Slagépouy.

TAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoelg

OtTipéc pérpnong Tou Bopuou eakpBwdnkav kata
EN60745.

H xapaKTnpLoTIKI 0TABHN AKOUOTIKAC MEDNE TOU PNXavAHATOC
efakpBwbnke cUPPwWVa e TV KAUmUAN A Kat avépxeTal oe
79 dB(A). Avaopalela K=3 dB.

‘Otav epyaleaBe n otadbun Bopuou pmopei va Eemepdoel Ta
80dB(A).

Dopare wraonideg!

Ot 0uvOAIKES TIHEC KpadaoPV ay, (GBPOLoHa AVUOATWV TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akplpwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

H o1d6un kpadaopwy mou avagépetal o’ auTég Tic 0dnyieg Exel
petpnOei oUpgwva pe pia diadikacia PETPNONG TUMOMONHEVN
oo mhaiolo Tou mpoTUmou EN 60745 kal pnopei va
xenotpomotnOet atn olykpLon Twv HIGPOPWY NAEKTPIKWVY
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav npoowptvo urno-
Aoytopo Tng empBapuvonc amo Toug kpadaopoug.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépeTal avtimpoowneUel Tiq
Baolkéc xpnoelc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Le epimmworn,
Opw¢, mou To NAekTEKO epyaleio Ba xpnaotpomnoinOet
6l0POPETIKA, L€ N TPOTEWVOHEVA €PYAAEID ) XWPIC EMAQKN
ouvTrpnon, TOTE N 0TABUN KPAdAOHMWY PMOPE va €ivat KL auTh
610QOopETIKN. AUTO pmopel va au€noeL onuavTika Tnv
empdpuvon amod Toug kpadaopoUg katd T ouvoAwkn Sldpkela
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlacTrpaTog mou epyaleabe.

TNaTnv akpiBr ektipnon ¢ empBapuvongamnd Toug kpadaopoUc
6a mpémet va AapPavovtal emione umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
O1dpkela Twv omoiwv To punxavnua Bpiokerat ektog Aetroupyiag
1} Aetroupyel, xwpi¢ OpWC 0TNV MEAYPATIKOTNTA vVa
Xenotyonoteirat. AUTO PMopel va HELOEL ONUAVTIKA TV

—
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empdpuvon and Tougkpadaopoug katd Tn Slapkela oAdkAnpou
TOU XPOVIKOU 6laoTnpaTtoc mou epyaleabe.

['U auto, mpwv apyioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
npOoDeTa PETPA aoPaAeiag yia TV mPoaTacia Tou XELPLOTN
OMWG: OUVTNPENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KatTwv epyaleiwv
TIOU XPNOLLOTOIELTE, (E0TAPA TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQPYACLWV.

AiAwon oupBaromrac C €

AnAavoupe umeuBUvwE OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKG XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPMVELTOUC EENC KavovIopoUc Iy
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTaoElC: EN 60745 oUpguwva pe TI
6latagelc Twv 0dnywv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi| oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC MNYIiG MPEMEL VA TAUTI{ETAL JiE TV TAGT TTOU
cival avaypappévn oTRV mMvakida KATAGKEVAOTH TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaKTNELOTIKN Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

l'a va Béaete ae Aetroupyia T NAekTPIKO epyaleio maThoTe TO
6uakomrn ON/OFF 1.

l'a va pavéaAmeere 1o Siakonmn ON/OFF 1 kpatroTe Tov
natnHéVo kal wbroTe Tov MPOg Ta Tow.

['a va Béaete ektd¢ AetToupyiag To NAekTPIKO epyaleio
agnrote 1o lakomt ON/OFF 1 eAeliBepo. Av o Slakomnc
ON/OFF 1 eivat pavéaAwpévog naThaTe ToV MPMTA Kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

AMAayr TG KateuBuveng Komig

I'a va aMagete v kateUBUVON KOG UTOPEITE va yupioeTe TO
OUYKPATAPa TNG UATEAC 4 0€ TPELC, KaTd 90° SlapOpETIKES
6€oeic. H kateuBuvon Komnc mpog Ta Tiow (Le popa mpog To
nepifAnua) bev eival epikTr.

['a va yupioete 1o ouykpaTnpa 4 Tne unTpag xaapworte T Bida
2 iéxpLva PMOPECETE VA YUPIOETE TO OUYKEATAPA TNG PATEAG.
T'upioTe Tov mpoc Ta 6e€ia 1 aplotepd katd 90° w¢ mpog Tov
6lapnkn a€ova Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.

®povriaTe, n Bida 2 va «mAcew GTo OTIElpWIA TOU GUYKEATNPA
4 ¢ pnTeac. Lei€re kaha n Pida 2.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg epyaoiag

» Byalete To ig amd Tnv npia mpwv ano omoladimore
epyacia 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

> To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepi
Xefon. T1.x. 6ev emTpéneTat va oQIXTel o€ pta Péyyevn f va
oTepewbei o€ €va Tpamél epyaoiac.

» 'Otav epyadecOe va popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA KAl
va pocéXeTe 1oLaitepa To NAEKTPIKO KaA®@b10. ITiC
Koppeéveg Aapapiveg Gnutoupyolvtal KogTepad ypélla, oTa
0oTiola PTOQELTE VA KOTIEITE €TEIC /KA1 TO NAEKTPIKO KAAWGIL0.

» Nampocéxere Ta ypéQia. Ta ypedla EXOUV KOPTEPEC AIXUES
Kal gnopel va oag TpaupaTioouy.

Na obnyeite To NAeKTPIKO epyaAeio aTo umd KaTepyacia Tepdylo

povo otav auto Bpiokerat oe Aetroupyia. Na kpatate To

NAEKTPIKO epyaleio mAvToTe KABETA WC IPOC TNV EMPAVELD TNC

Aapapivag xwpig va Aoeuete.

H komn 61e€ayetat 6Tav To €uolo Kiveitat mpog Ta KaTw. Na
obnyeite T0 epyaleio opo1dp0PPa Kal e eAagpLd mpowdnon
mpo¢ TNV KaTeuBuvaon kommc. H oAU Loxupn mpowbnan petmvel
ONUavTIKA TN 61apKeLa {wiic Tou TomoBeTnpévou epyaAeiou Kat
uropei va BAawel emiong To NAEKTPIKO epyaAelo.

To nAekTpIKO €pyaleio epydaleTal opaAdTEPa av TO
avaonkwvete Aiyo 6Tav kOPeTe. Ze mepinTwon mou katd v
Ko opnvwoeL To €polo, ToTe BEaTE To NAEKTPIKO €pyaAeio
€kT0¢ Aetroupyiac, Aabwote eAappd To €ufolo kat agalpéote
™V Tdon and Tv Aapapiva. Mnv acknoeTe Bia yati pmopei va
unooToUv BAAfN To éppoAo katn pATea.

MéyioTo mayoc Tng umo Komi) Aapapivag

To péytato mayog TG umo konn Aapapivac d,,,, €€aptatat and
TNV avTOX1} TOU UMO KOTr UAKOU.

Me 10 nAekTpIKO €pyaleio Pmopeite va KOWeTe Aapapives, xwpig

napapopwan, pe Ta e€ng maxn:

YAo HEYLOTN avToXh dax
[N/mm?] [mm]

XaAuBag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Ahoupivio 200 2,0

Ainavon/WiEn Tou epfoou

Ia va aunoete T Giapketa {wic Tou epPolou 3, Ba mpénelva
xenotonoleire éva Péao Ainavonc pe KAAEG WUKTIKES (B10TNTEG
(m.x. Aa6ukommc).

AleiwTe otV emavw mAeupd TG Aapapivag, Katd Pikog TG
YPauHAG KOTIAG, Hia Awpiba Aimouc. Xe mepinTwon epyactwv
peyaAng 61GpKelac I KaTd TNV eKTEAEDN epyactwv pe MoAAd
ypeQia (m.x. katd v komm aAoupiviou) Ba mpémet va Bubilete
T0 €pyaA€io KOMNG TAKTIKA 0° éva Goxelo pe UAKO Aimavong.
Ko katda prjkog xvapioU f) He matpov

Otliotec koméc Siekayovtal eukoAdTepa OTAV 0ONYEiTE TO
NAexTPIKO epyaleio kaTd prKog evog xapaka.

H 61e€aywyn MEPIPEPEIOKMY TOPWV YIVETaL Ue 061ynan Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOU KATA HAKOG EVOC TTATPOV.

lNa v die€aywyr ecwTepkwv avolypdTwy npénet va avoifete
mpWTa pta TPUTIa e SlapeTpo 21 mm.

—

ZuvTijpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere To ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC
aepiopol kabapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAa
KaLaopaAog.

Na kabapilete katva AabwveTe kabe 3 wpec epyaoiag o

€ppoho 3 kautn pATpa 5.

Ye nepinmwon ¢Bopag va ahalete éykatpa To EPBoho kattn

unTEQ, €MELON ETOLTA KOPTEPA epYaAeia Exouv KaAUTEPN

KOTTTIKM) amo600n Kat mpooTatelouv To NAEKTPIKO epyaAeio.

Aev emmpéneTal To TpoxIopa Tou epBoAou 3 KalTne PnTpag 5.

AMayii piiTpag

=eBbwote T Piba pe auhakwTn KEQaAN 7 amod To GuykpaTnEa
41nc pRTeac. ApalpéaTe Tn PnTea 5.

Av xpelaotel, kaBapioTe To ouykpatipa 4 Tng PATEAG.
TonoBetoTe pta véa, kKahd Aadwpévn pnTpa 5 oTo cuyKpaTrHpa
unTeac. Awote mpooox! oTn kateuBuvaon TG MAaTIAc MAeupac.
Bibwote maALTn Piba pe auhakwt kepaAn 7 padi pe Tov
€ehaoTiko SakTUAlo 6. L@iEte yepa T Bida cupmeélovtac Tov
€haoTiko dakTUAMO.

AAAayi) epfoAou

Auote T Bida 2 kat ByaATe TeAeing To ouykpathpa 4 TG UATEAC
and To mepifAnua.

Q0note To €uBoAo 3 Ta mAayia yia va Byet amd Ty eykor aTo
OUYKPaTRPa 4 TNG HATEAC KaL aalpéaTe ToV TpafwvTag Tov
amo Ta KATw.

TomoBeTnoTe éva véo, KaAd Aadwpévo éupolo 3 aTnv eykomn
TOU GUYKPATNPA 4 TNC URTEAC KL KEVTPAPIOTE TO.

Q0n0Te To ouykpathea 4 TN unTEAc NaAt yéoa oto mepiPAnua
TIEPVWVTAC TOV TIPOCEKTIKA TIAVW aro To pPoAo 3. MupioTe T0
OUYKPATRPA TNC UATEAC G€ Hia ano TelC BETELC Tou
npoBAémovTat y auto (PAEne «AMayn T kateuBuvong
KOTinCy», 0eAiba 47). Loi€re maAikaka T Bida 2.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBOSoUC KATAOKEUNG KL EAEYXOU
T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapaTNOEL KATIOTE va AETOUpYEL, TOTE N
€MOKEUN Tou mpémeL va avaTedel o’ éva e§ouatodotnpévo
OUVepYEio yla NAekTpIKA epyaleia Tne Bosch.

‘Otav {n1ate iacapnTikéC MAnpoPopieg kabuwc Kat otav
napayyEAveTe avTaMaKTIKA TTPEMEL VO avaEPETE OMwadNTIOTE
10 10WNAEL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
mvakiba KaTaokeuaoTn.

Service kat oUpfoulog meAarwv

To Service anmavTa oTIC EPWTNACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU IPOIOVTOC 0ac KaBwe Katyla Ta avtioTola
avTaMakTIKa. Aemmopepr} axedia Kat mAnpo@opieg yia Ta
avtaMakTika Ba Bpeite atnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv e Bosch oac umootnpilel euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC E TNV AyoQd, T Xpron Kat
pUBION TV MPOIOVTWV Kat AVTAATKTIKMV.
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Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwi - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl Ol CUOKEUAOIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO QIAIKO TPOC TO
nepBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
omTiou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Kowotikn Odnyia
2002/96/EK oxeTIka pe Tic maAatée
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KL TN
petagopd Tn¢ 0dnyiag autrc oe eBVIko bikalo
ev eivat mAEov UTIoXPEWTIKO Ta dxpnoTa
nAexTPIKG epyaleia va ouMEyovTalEexwploTd
yia va avakukAwBoUv pe Tpomo KO Ipog To
mepIBaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

e
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayn. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Bosch Power Tools
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev grmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag;
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Tirnakli sac kesme makinesi icin giivenlik talimati

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

—

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz, i¢ten
kesme ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Matris tutucu vidasl

3 Zimba

4 Matris tutucu

5 Matris

6 Tirtill vida lastik halkasi

7 Matris icin tirtill vida

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Tirnakli sac kesme makinesi GNA 16

Professional

Uriin kodu 06015292..
Giris glicti W 350
Cikis glicli w 160
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 2200
Yiikteki strok sayisi strok/dak 1600
Kesilebilir maksimum sac

kalinhg* mm 1,6
Kesme izi genisligi mm 5
En dar kavis yarigapi mm 40
Agirhg EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,7
Koruma sinifi o]/

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi izerindeki iiriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
79 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
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elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii dnemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek iin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli 6ilide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
Giriintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmahdir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine 1

basin.

Kilitlemek icin agma/kapama salterini 1 basili tutun ve arkaya

itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1

birakin. Agma/kapama salteri 1 kilitli durumda iken saltere

o6nce basin sonra birakin.

Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yoniini degistirmek icin matris tutucuyu 4 90°’lik li¢

degisik pozisyona cevirebilirsiniz. Kesme yoniiniin arkaka
dogru (g6vdeye dogru) ayarlanmasi miimkiin degildir.

Matris tutucuyu 4 cevirmek icin viday! 2 matris tutucu

cevrilebilecek dlglide gevsetin. Matris tutucuyu elektrikli el

—
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aletinin uzunlamasina eksenine gére saga veya sola 90 derece
cevirin.

Vidanin 2 matris tutucunun 4 deligini kavramasina dikkat
edin. Vidayi 2 sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun
degildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya
calisma tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle
sebeke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin
kenarlar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya
sebeke kablosuna hasar verebilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara kars: dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardir, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima ¢alistir durumda is parcasina

yoneltin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak

tutun ve agilandirma yapmayin.

Kesme islemi zimbanin ileri dogru hareketiyle saglanir.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde esit kuvvetle ve hafifce

bastirarak itin. Cok kuvvetli bastirarak ¢alisma uclarin

kullanim émriini 6nemli 6lctide kisaltir ve elektrikli el aletine
zarar verebilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli aleti daha

sakin calisir. Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa,

elektrikli el aletini kapatin, zimbayi yaglayin ve sactaki
gerginligi giderin. Zor kullanmayin, aksi takdirde zimba ve
matris hasar gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar saclar diiz ve
deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayanikhilk  d,,.,
[N/mm?] |

Celikte 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alliminyum 200 2,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 3 kullanim émriinii uzatmak i¢in sogutma 6zelligi iyi
olan yaglama maddesi (6rnegin kesme yagi) kullanin.

Sacin (st ylizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siiriin. Uzun siireli calismalarda veya kirilmasi cok
olan islerde (6rnegin aliiminyum malzemeyi keserken) ucu
diizenli araliklarla yaglama maddesi icine daldirin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme
Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket
ettirilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 21 mm capinda bir kilavuz delik
gereklidir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Her ii¢ saatlik calismadan sonra zimbayi 3 ve matrisi 5

yaglayin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman gegirmeden

degistirin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 3 ve matris 5 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Tirtilli viday 7 matris tutucudan 4 ¢ikarin. Matrisi 5 ¢ikarin.
Gerekiyorsa matris tutucuyu 4 yaglayin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir matrisi 5 matris tutucuya yerlestirin.
Diizgiin tarafin iyi dogrultulmus olmasina dikkat edin.

Tirtilli viday: 7 lastik halka 6 birlikte tekrar takin. Vidayi lastik
halkanin direncine karsi iyice sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Vidayi gevsetin 2 ve matris tutucuyu 4 gévdeden tam olarak
cikarin.

Zimbay1 3 matris tutucu 4 icinde yana itin ve asag dogru
cekerek gikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir zimbayi 3 matris tutucunun 4 oluguna
yerlestirin ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu 4 dikkatli bir bicimde zimba 3 iizerinden
govdeye geri itin. Matris tutucuyu miimkiin olan {i¢
pozisyondan birine gevirin (bakiniz: “Kesme yo6niiniin

degistirilmesi”, sayfa 51). Vidayi 2 tekrar iyi bir bicimde sikin.

Dikkatli bicimde yriitiilen dretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhigi

Misteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz riintin 6zellikleri,
bu dirintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

e

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca
kullanim démriinGi tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

: Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wska!égvki i przepisy. gigdy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewdd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wiaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

e
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic¢
sig, Zze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pyfami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Serwis

»> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
rozdzierakami

» Nalezy zabhezpieczyc¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia blachy bez
odksztatcen; nadaje sie do do cie¢ prostych i do wykonywania
wycie¢ - nawet w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Sruba mocujaca uchwyt matrycy

3 Stempel

4 Uchwyt matrycy

5 Matryca

6 Gumowa uszczelka $ruby radetkowanej

7 Sruba radetkowana matrycy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

—

Dane techniczne
Rozdzierak GNA 16
Professional
Numer katalogowy 06015292..
Moc znamionowa w 350
Moc wyjéciowa W 160
Predkos¢ skokowa bez obciazenian, min 2200
llos¢ skokéw pod obcigzeniem min 1600
Maks. grubosc¢ ciecia blachy* mm 1,6
Szerokos¢ $ladu ciecia mm 5

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne s dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Rozdzierak GNA 16
Professional

Najmniejszy promien skretu mm 40

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Klasa ochrony Ol/u

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

79 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat
zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg
pomiarowg i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowarn lub z innymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgai moze odbiega¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy
jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V /&ﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie
Zrddta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 1.

Aby zablokowaé wiacznik/wytacznik 1, nalezy go wcisnac i
przesunac¢ do tyhu, przytrzymujac go w tej pozycji.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 1. Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku 1
nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Zmiana kierunku cigcia

Uchwyt matrycy 4 mozna ustawi¢ w trzech pozycjach,
obracajac go co 90°. Ciecie do tytu (uchwyt skierowany ku
obudowie) nie jest mozliwe.

Aby obrdécic¢ obsade 4, nalezy zwolni¢ $rube 2 na tyle, aby
obsada dawata sie obrdci¢. Obrécic ja w prawo lub w lewo, o
90° w stosunku do osi elektronarzedzia.

Nalezy zwrdcic¢ uwage na to, aby $ruba 2 zazebita sie w
otworze obsady 4. Nastepnie nalezy docisna¢ Srube 2.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne;
szczeg6lng uwage nalezy zwrdcic na przewdd sieciowy.
Przy cieciu blachy powstaja ostre zadziory, ktére moga
skaleczy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z
opitkami. Ostre konce opitkéw moga skaleczy¢ osobe
obstugujaca elektronarzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu

obrabianego, nalezy je uruchomié. Elektronarzedzie nalezy

trzymac zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie
nalezy przechyla¢ elektronarzedzia.

—
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Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stempla.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rownomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas ciecia lekko
jestunoszone. W przypadku zablokowania sie stempla, nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie, stempel nasmarowac
i uwolni¢ blache. Nie stosowac sity — stosowanie sity moze
spowodowac uszkodzenie stempla lub matrycy.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,, uzalezniona jest od
wytrzymatosci materiatu do obrobki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez
odksztatcen cig¢ blachy o grubosci:

Materiat maks. wytrzymatos¢ d,,,
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwato$¢ stempla 3, nalezy stosowac srodki
smarne o duzych wtasciwosciach chtodzacych (np. olej do
ciecia).

Zewnetrzna powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii ciecia olejem. Podczas dtuzszych prac lub podczas cigcia,
ktoremu towarzyszy mocne $cieranie (np. przy cieciu
aluminium), nalezy zanurzac narzedzie robocze w regular-
nych odstepach czasu w pojemniku z $rodkiem smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie fatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie prowadzone
jest wzdtuz liniatu.

Do ciecia konturéw elektronarzedzie nalezy prowadzi¢
wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio koniecznie
wykona¢ nawiercenie o $rednicy 21 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Stempel 3 i matryce 5 nalezy czyscic¢ i smarowac co trzy

roboczogodziny.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio

wczesnie dokonywac ich wymiany, gdyz tylko ostre narzedzia

zapewniaja dobrg jako$¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.

Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 3 ani matrycy 5.
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Wymiana matrycy

Wykreci¢ Srube radetkowana 7 z obsady matrycy 4. Wyjaé
matryce 5.

W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ obsade matrycy 4.
Wstawi¢ nowa, dobrze naolejong matryce 5 do obsady
matrycy. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na to, aby byta ona
ustawiona spfaszczona strong we wiasciwym kierunku.
Ponownie wkreci¢ $rube radetkowang 7 z natozong uszczelka
6. Dobrze dociagnaé srube, pokonujac opor gumowej
uszczelki.

Wymiana stempla

Zwolni¢ $rube 2 i catkowicie wyjac¢ obsade matrycy 4 z
obudowy.

Wysuna¢ stempel 3 bokiem z rowka w obsadzie matrycy 4
wyciagnac go dotem.

Wstawi¢ nowy, dobrze naolejony stempel 3 do rowka w
obsadzie matrycy 4 i wycentrowac jego potozenie.

Ostroznie wsuna¢ obsade matrycy 4 nad stemplem 3 z
powrotem do obudowy. Ustawi¢ obsade matrycy w jednej z
trzech mozliwych pozycji (zob. ,Zmiana kierunku ciecia“,
str. 55). Dobrze dokrecic $rube 2.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwiazanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

e

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicznych
i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia elektro-
narzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohroZzeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

> Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pii pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradivypnuté drive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pri noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k trazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

»> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

e
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neumysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro prostiihovace

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim

pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k déleni plechli bez deformace
materialu a je vhodné pro pfimé stfihy, vyfezy a izké oblouky.
Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spinac¢

2 Sroub drzaku matrice

3 Raznik

4 Drzak matrice

5 Matrice
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6 Gumovy krouzek ryhovaného Sroubu
7 Ryhovany Sroub pro matrici
Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal te v naSem
programu pfislusenstvi.
Technicka data

Prosttihovac GNA 16

Professional

Objednaci ¢islo 06015292..
Jmenovity prikon w 350
Vystupni vykon w 160
Pocet zdvihdi naprazdno nj min't 2200
Pocet zdvihi pfi zatizeni min™t 1600
Max. tloustka stfihanych plechi* mm 1,6
Sitka stfizné stopy mm 5
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Ttida ochrany O]/1

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto idaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se
mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
79 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi préaci prekro¢it 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se Groven vibracilisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: ddrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesa.

—

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220Vv.

Zapnuti - vypnuti

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 1.

Pro aretaci spinace 1 jej podrzte stlaceny a posufite jej
dozadu.

K vypnuti elektronaradi spinac 1 uvolnéte. Pfi zaaretovaném
spinaci 1 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

Zména sméru stiihu

Pro zménu sméru stfihu mizete drzak matrice 4 otocit do
trech vzdy 0 90° presazenych poloh. Smér stfihu dozadu

(k télesu) neni mozny.

Pro otoceni drzaku matrice 4 povolte natolik Sroub 2, abyste
mohli drzakem matrice otacet. Otocte jej 0 90° vii¢i podéIné
ose elektronaradi doprava nebo doleva.

Dbejte na to, aby Sroub 2 zasahoval do otvoru na drzaku
matrice 4. Sroub 2 utahnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na
pracovni stdl.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor
zvlasté na sitovy kabel. Na ustfizeném plechu vznikaji
ostré otiepy, o které se miizete poranit nebo poskodit
sitovy kabel.

» Pozor pfizachazenis odstfizenymi $ponami. Spony maji
ostré hroty, na kterych se miizete poranit.
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Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.
Elektronaradi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a
nevzpricujte jej.

Stfih se déje béhem sestupného pohybu razniku.
Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru stihu. Prilis velky posuv znacné snizuje Zivotnost
nastroje a miize poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuije tise, pokud je pfi stfihani lehce
nadzdviZeno. Pokud by se raznik pfi stihani sviral, pak
elektronaradi vypnéte, raznik namazte a odstrante pnuti
plechu. Nepouzivejte Zadné nasili, jinak se raznik a matrice
poskodi.

Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloutka stfthanych plechd d,,,,, je zavisld na
pevnosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize strihat rovné a nedeformované plechy
téchto tlousték:

Material max. pevnost dax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mazani/chlazeni razniku
Pro prodlouZeni Zivotnosti razniku 3 by jste méli pouZivat

mazaci prostredek s dobrou chladici funkci (napfr. fezny olej).

Navrchni stranu plechu naneste podél planované stfizné cary
prouzek mazaciho prostredku. Pfi delSi praci nebo pfi préaci s
vysokym otérem (napf. stiihani hliniku) by jste méli nastroj v
pravidelnych odstupech ponofit do nadobky s mazacim
prostfedkem.

Stiihani podle orysovani nebo se Sablonou

Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud povedete
elektronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.

Pro vnitfni vyfezy je nutné predvrtani o priméru 21 mm.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢iténi
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Raznik 3 a matrici 5 Cistéte a olejujte kazdé 3 provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotfebeni véas vyménite, nebot jen ostré
nastroje poskytuji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.
Raznik 3 a matrice 5 se nesméji prebrusovat.

Vymeéna matrice

Vysroubuijte ryhovany Sroub 7 z drzaku matrice 4. Odejméte
matrici 5.

Pripadné ocCistéte drzak matrice 4.

—
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Vsadte novou, dobre naolejovanou matrici 5 do drzaku
matrice. Dbejte pfitom na orientaci zplo$télé strany.

Opét nasroubujte ryhovany Sroub 7 s nasazenym gumovym
krouzkem 6. Sroub proti odporu gumového krouzku dobre
utahnéte.

Vyména razniku

Povolte Sroub 2 a vytahnéte drzak matrice 4 zcela z télesa.
Vysunte raznik 3 bokem z drazky na drzaku matrice 4 a
vytahnéte jej dold ven.

Vsad'te novy, dobfe naolejovany raznik 3 do drazky na drzaku
matrice 4 a srovnejte jej do stiedu.

Nasunte drzak matrice 4 opatrné pres raznik 3 zpatky do
télesa. Otocte drzak matrice do jedné ze tfi moznych poloh
(viz ,Zména sméru stiihu®, strana 58). Sroub 2 dobre
utahnéte.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch.
Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ze pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobki a pislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zZivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotiebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
zo strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo

uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred Gi¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova Sniira
nedostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré st

e

schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnuit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, méze
sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujtcimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
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elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

> Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnlit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefiat prislusenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré siciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ticel ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre prestrihovac

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujucom texte moze

mat za nasledok zasah elektrickym pridom,

sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia
Toto rucné elektrické naradie je uréené na rezanie plechov

bez deformovania materidlu a je vhodné na rovné rezy, vyrezy
a narezanie Uzkych oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Skrutka pre drziak matrice

3 Raznik

4 DrZiak matrice

5 Matrica

6 Gumeny kruzok ryhovanej skrutky

7 Ryhovana skrutka pre matricu

Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné pr vo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Prestrihovac GNA 16
Professional
Vecné ¢islo 06015292..
Menovity prikon w 350
Vykon w 160
Pocet volnobeznych zdvihov n, mint 2200
Frekvencia kmitov pri zatazeni mint 1600
Max. hribka strihaného plechu* mm 1,6
Sirka vyrezanej stopy mm 5
Minimalny uhol zakrivenia mm 40
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Trieda ochrany O]/

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked'ma naptie odlisné hodnoty a privyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom stitku svojho ru¢ného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 79 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku méZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s2.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
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mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moZe sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych

tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 1.

Ak chcete zaaretovat vypinac 1, podrzte ho v stla¢enej
polohe a posunte ho smerom dozadu.

Na vypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypinac
1. Ak je vypinac zaaretovany 1 vypinac najprv stlacte a potom
ho uvolnite.

—

Zmena smeru rezu

Ak chcete zmenit smer, mézete drziak matrice otocit 4 do
troch poldh, ktoré st navzajom posunuté vzdy o0 90°. Smer
rezu dozadu (smerom k telesu naradia) nie je mozny.

Ak chcete otoCit drziak matrice 4, uvolnite skrutku 2 natolko,
aby ste mohli drziak matrice otocit. Otocte ho 0 90° k
pozdlZnej osi ru¢ného elektrického naradia smerom doprava
alebo dolava.

Davajte pozor na to, aby skrutka 2 siahala do otvoru drziaka
matrice 4. Skrutku 2 dobre utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na
stacionarnu prevadzku. To znamena, Ze sa napr. nesmie
upnut do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte
mimoriadny pozor na privodnii elektrickii $niru. Na
rezanych plechoch vznikajd ostré hrany, na ktorych by ste
sa mohli poranit, alebo by ste mohli poskodit sietovi
Sndru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikajucimi pri praci
s tymto naradim. Tieto triesky maju ostré hroty, na
ktorych by ste sa mohli velmi lahko poranit.

K obrobku pristivajte ruéné elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Drzte ru¢né elektrické naradie vzdy zvislo, kolmo na

plochu plechu a nezahrante ho.

Rez sa uskutocnuje pocas pohybu raznika smerom dole.

Rucné elektrické naradie ved'te rovnomerne a s jemnym

posuvom do smeru rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje

Zivotnost pracovnych néstrojov a moze sposobit aj

poskodenie ru¢ného elektrického naradia.

Toto ruéné elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak

ho budete pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas

rezania zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik
namastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte ziadnu

neprimerant silu, pretoze by ste mohli poskodit raznik a

matricu.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rovno a
bez deformovania rezat plechy az do nasledujticej hribky:

Material max. pevnost dinax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste prediZili zivotnost raznika 3, mali by ste pouzivat
mastiaci prostriedok s dobrou chladiacou funkciou (napr.
rezaci olej).
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Naneste na horn stranu plechu pozdi? linie rezu stopu
mastiaceho prostriedku. Pri dlh$ej praci alebo v takom
pripade, ked' pracujete s vac¢s$im tberom (napr. pri rezani
hlinika), by ste mali pracovny nastroj v pravidelnych
intervaloch ponarat do nadoby s mastiacim prostriedkom.
Rezanie podl'a orysovania alebo pomocou $ablony
Rovné rezy sa daju robit [ahsie vtedy, ked vediete ruéné
elektrické naradie pozdiz nejakého pravitka.

Kont(ry samézu rezat vedenim ruéného elektrického naradia
pozdiZ nejakej Sabldny.

Pre vnitorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie s
priemerom 21 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie
» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a naolejujte raznik

3 aj matricu 5.

V pripade opotrebovania zav¢asu vymerite raznik aj matricu,
pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon a
Setria rucné elektrické naradie.

Raznik 3 ani matrica 5 sa nesmu prebrusovat.
Vymena matrice

Ryhovanu skrutku 7 vyskrutkujte z drziaka matrice 4.
Demontujte matricu 5.

V pripade potreby vycistite drziak matrice 4.

VloZte novt, dobre naolejovant matricu 5 do drziaka matrice.
Davajte pritom pozor na vyrovnanie splostenej strany.
Ryhovanu skrutku 7 s nasadenym gumenym krizkom 6 opat
zaskrutkujte. Skrutku dobre utiahnite s prekonanim odporu
gumeného krizka.

Vymena raznika

Uvolnite skrutku 2 a drziak matrice 4 vytiahnite Gplne z telesa.

Posunite raznik 3 bocne z drazky na drziaku matrice 4 a
smerom dole ho vytiahnite von.

Vlozte novy, dobre naolejovany raznik 3 do drazky na drZiaku
matrice 4 a vyrovnajte ho na stred - vystred'te ho.

Opatrne zasunte drziak matrice 4 naspat cez raznik 3 do
telesa. OtocCte drZiak matrice do jednejz troch moznych pol6h
(pozri ,Zmena smeru rezu“, strana 62). Skrutku 2 dobre
utiahnite.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

e
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Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davatnarecyklaciuzodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a

munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gdzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az

e

elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitészerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

> Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék

1619929461(25.7.11)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



OBJ_BUCH-480-002.book Page 65 Monday, July 25,2011 9:39 AM

hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a lemezvagok szamara

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkezokben leirt elirasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas
nélkili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra,
kivagasokra és kis sugard ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhaté képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Csavar a matricatartéhoz

3 Bélyeg

4 Matricatart6

5 Matrica

6 Arecézettfejli csavar gumigy(ir(ije

7 Recézettfejli csavar a matrica szamara

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
I yi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Lemezvago GNA 16

Professional
Cikkszam 06015292..
Névleges felvett teljesitmény W 350
Leadott teljesitmény W 160
Uresjarati I6ketszam nj, perc? 2200
Terhelés alatti I6ketszam perc’? 1600
Max. vaghat6 lemezvastagsag* mm 1,6
Végasi nyom szélessége mm 5
Legkisebb gorbesugar mm 40
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,7

Erintésvédelmi osztaly =
*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonboz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
SzérasK=3dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
6sszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬂ_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be az
1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa azt benyomva és
tolja el hatrafelé.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz 1
be-/kikapcsoldt. Haaz 1 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt elészor nyomja be, majd engedie el.

Avagasirany megvaltoztatasa

A vagasirany megvaltoztatdsahoz a 4 matricatartdt harom,
egymashoz képest 90° fokkal elforditott helyzetbe lehet
forgatni. Hatrafelé (a haz felé) nem lehet vagni.

A 4 métricatart elforditdsahoz csavarja ki annyiraa 2
csavart, hogy a matricatartot el tudja forgatni. Forgassa el ezt
90°-kal az elektromos kéziszerszam hosszanti tengelyéhez
viszonyitva jobbra vagy balra.

Ugyelienarra, hogy a 2 csavar beilleszkedjen a 4 matricatarté
furataba. Hizza meg feszesre a 2 csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzathol.

> Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben
végzett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra
rogziteni.

—

» A munka kozben viseljen védékesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halozati csatlakozo kabelre. A
levagott lemezeken éles élek és sarkok keletkeznek,
amelyek sériilésekhez, vagy a halozati csatlakozé kabel
megrongalodasahoz vezethetnek.

> Aforgacsok kezelése soran ovatosan kell eljarni. A
forgacsoknak éles hegyiik van, amelyek konnyen
sériiléseket okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban
vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamot mindig a lemez feliletére
merélegesen tartsa és sohase ékelje be.

A végasra a bélyeg lefelé mozgdsa kozben kertil sor.
Egyenletes, nem tdl er6s nyomassal tolja az elektromos
kéziszerszamot a vagasi iranyba. A tul erés el6tolas
|ényegesen csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az
elektromos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban miikddik, ha azt vagas
kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagds soran
beékelddik, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje
meg a bélyeget és oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne
alkalmazzon erdszakot, a bélyeg és a matrica ellenkezd
esetben megrongalodhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeliebb vaghatd lemez d,,,, vastagsaga a megmunkalasra
keriilé anyag keménységétél fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkez6 vastagsagig
lehet lemezeket egyenes vonalban, azok deformalddasa
nélkil atvagni:

Anyag max. szilardsag dax
[N/mm?] [mm]
Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7
Aluminium 200 2,0
A bélyeg kenése/hiitése

A 3 bélyeg élettartamanak megndvelésére hasznaljon j6 hiité
hatasu kenéanyagot (pl. esztergakés-htité olajat).

Vigyen fel a lemez fels oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kenéanyag-vonalat. Ha hosszabb ideig, vagy nagy
lemunkalasi teljesitménnyel (példaul aluminium feldolgozasa
esetén) dolgozik, akkor martsa be idénként a
betétszerszamot egy kendanyagot tartalmazo tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténd vagas

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektromos
kéziszerszamot egy vonalzd mentén vezeti végig.

Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Belsd korvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm atmérdjli
eléfuratot kell késziteni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozza meg a 3 bélyeget

ésaz 5 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat,

mivel csak éles szerszamokkal lehet jo vagasi teljesitményt

elérni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

A 3 bélyeget és az 5 matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarjakia 7 recézettfejli csavart a4 matricatartobol. Vegye
ki az 5 matricat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 4 matricatartot.

Tegyen be egy Uj, jol megolajozott 5 matricat a
matricatartdba. Ekkor tigyeljen a lelapositott oldal
helyzetének helyes beallitasara.

Csavarja be ismét a 7 recézettfejl csavart az arra felhelyezett
6 gumigy(irtivel egyiitt. Hizza meg szorosra a gumigy(ir(i
ellendlldsaval szemben a csavart.

A bélyeg kicserélése

Lazitsa ki a 2 csavart és hlizza ki teljesen 4 a matricatartét a
hazbol.

Tolja ki oldalra a 3 bélyeget a 4 matricatartd hornyabdl és
lefelé mutato iranyban hizza ki.

Helyezzen bele egy Uj, jol megolajozott 3 bélyegeta 4
matricatartd hornyaba és dllitsa be kozpontosan a helyzetét.

Ovatosan tolja be a 4 matricatartot a 3 felett vissza a hézba.
Forgassa el a matricatartot a harom lehetséges helyzet
egyikébe (lasd ,A vagasirany megvaltoztatsa”, a 66.
oldalon). Hizza meg szorosra a 2 csavart.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad meghizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkez cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABoschVevdszolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

e

Pycckuit| 67

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
europai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valo atiiltetésének megfeleléen
amar nem hasznalhat elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepTudhMKaTbl COOTBETCTBHUSA

° XPaHATCA 10 aAPecy:

T 000 «Pobept bow»
yA. Akaa. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHus mo 6e3omacHocTH

Ob6wue YKa3aHHuA 0 TEXHUKe 6esomacHoCTH ANA
IAEKTPOUHCTPYMEHTOB

F T L = MpouTkTe Bee ykasaHus H

MHCTPYKLMM TTO TEXHUKE
6esomacHocTi. HecobAoAeHWE YKa3aHWi U MHCTPYKLWI TIO
TeXHWKe 6830MaCHOCTM MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMSA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, TIOXAPa 1 TAXEAbIX TDABM.
CoxpaHAiTe 3TH HHCTPYKLMK U yKa3aHUA AAA Gyayuwero
MCTTOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
TIOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha IAEK-
TPOMHCTPYMEHT C TIUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) W Ha
aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (663 CeTeBOro WHypa).

BesomacHocTb pabouero mecta

> Coaepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLIO
0CBeLEeHHbIM. BeCOPAAOK NAW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKM
pabouero MecTa MOTyT PUBECTH K HECUACTHBIM CAYUAAM.

» He paboraiite ¢ 3THM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHUH, B KOTOPOM HaX0AATCA

Bosch Power Tools
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ropioouue XXUAKOCTH, BOCTTAAMeHAIoLHecA ra3bl UAH
TIbIAb. 3AeKTp0VIHCprMeHTbI WCKPAT, UTO MOXET TIPUBECTH
K BOCITAAQMEHEHMUIO TIbIAU UAU TTaPOB.

» Bo Bpems pa6oTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
AomycKaiite 6Au3ko k Bawemy pabouemy mecty aetei u
TIOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKLIMCh, Bbl MOXETE OTEPATL
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHocTb

» LlitenceabHas BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K WITeTICeAbHOI po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsAITe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TIepexoAHbIe WTeKepbl AAl SAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTemnCeAbHble
BUAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPaXEHUA IAEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpaLLaiiTe TEACCHDBIH KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, sneMeHTaMu
OTOMAEHHS, KyXOHHbIMH TAHTaMH W XONOAUABHHKaMH.
TTpy 3a3eMAeHIH Balliero Tea MOBbILIAETCA PUCK
TIOPAKEHHA IAEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TIPOHUKHOBEHWE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILIAET
PUCK TTOPaXEHUA SAEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTcA MCMOAb30BaTh LWHYP He O
Ha3HaueHHI0, HampUMep, ANl TPAHCTTOPTHPOBKH UAK
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAM AAAl BbITATUBAHHUA
BMAKH U3 LUITETICEABHOM PO3ETKH. 3aluuiuaiTe WHyp ot
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TeMITepaTyp, MacAa, 0OCTPbIX
KPOMOK MAM TIOABHXXHBIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIM MAM CTTYTaHHbI LUHYP TTOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHMUA IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM puMeHsiiTe MPUroAHbIE AAA 3TOTO Kabeau-
YAAUHUTEAH. TTPUMEHEHME TIPUTOAHOTO AAA PAbOTbI TTOA
OTKPbITbIM HE6OM KabeAs-yAAMHUTEAR CHIXAET PUCK
TIOPAXEHUS INEKTPOTOKOM.

» EcAv HEeBO3MOXHO U3bexaTb TTPUMEHEHUA INEKTPO-
UHCTPYMEHTa B CbIPOM TIOMELUEeHHUH, TIOAKAIOUaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3alUUTHOrO
OTKAIOUeHHA. [TpuMeHeHre ychOI;ICTBa 3alllMTHOro
OTKAIOUEHWA CHUXXAET PUCK IAEKTPUUECKOI0 MOPaAXEHHA.

be3omacHocTb AloAeH

> ByabTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a TeM, UTo Bbl
AeAaeTe, U TIPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ 3neKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He TOAb3YHTeCh IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH MAH eCAH Bbl HaxoauTeCh
B COCTOSAHMM HAPKOTHYECKOTO MAM AAKOTOAbHOTO
OTbAHEHHA UAH TIOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAvH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHaiTe cpeACTBa HHAMBHAYAAbHO# 3aLUUTbI U
BCErAa 3alUUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAWBMAYAABHOM 3aLLMTI, KK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3SLLEN TTOAOLLIBE, 3aLWTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TPaBM.

» TlpeaoTBpaLLaiiTe HepeAHaMepeHHoe BKAIOUeHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPOTIUTAHHIO H/HAM K aKKY-
MyAATOPY y6eAuTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUH
3NeKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHeE MaAbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TIPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAOUEHME K CETU TIMTAHWA BKAIOUEHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UPEeBaTo HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT HAH raeuHble
KAIOUHM AO BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXOAALMIACA BO BpalLatoLencs
UacTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunumav'lre HeecTeCTBeHHOe TTOAOXKEeHHe Kopmryca

Tena. Bceraa 3aHMmaiiTe ycTONUMBOE TIONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. braroaapsa aTomy Bel MoxeTe
AYullie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocure moaxoAsLuyio pabouyio opexay. He Hocute

WMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. AepXute BOAOChI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAW OT ABHXKYLMXCA YaCTeil.
LLIupoKas 0AEXAQ, YKPALIEHWA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
ObiTb 3aTAHYTbI BPALAKWMMMCA YACTAMM.

» TIpy HaAMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH

MbINEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TIPoBepAITe X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. TIPUMEHEHHE TIHIAEOTCOCA MOXET
CHU3HTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalueHHe ¢ HUM
» He meperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucmoab3yiiTe

AAA Baweii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIH ANA 3TOFO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile M HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AMamasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH

HeUCTpaBHOM BbIKAIOUaTEAe. al\eKTpOI/IHCprMeHT,
KOTOprVI He TTOAAQETCA BKAIOUEHWIO UAW BbIKAIOUEHHUIO,
OTTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTHPOBAH.

»> Ao Hauana HanaAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, Tepea

3aMeHOi IPUHAAAEXHOCTEN U IPeKpaLeHueM paboTbl
OTKAIOUANTE LUTETICEAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. Ta Mepa MpeAoc-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAA

Aeteit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
WHCTPYMEHTOM AHLLAM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUIM UAH
He UNTAAW HACTOALMX MHCTPYKLMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OMaCHbI B PYKax HEOMbITHBIX AWL.

»> TwareAbHO yxa)KuBaﬁre 3a IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

TpoBepsiite 6e3ympeuHyto yHKLHIO H X0A
ABHXYLMXCA YacTel INeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK UAH TIOBPEXAEHHIA, OTPULIATEAbHO BAUAIOLLMX
Ha hYHKLHIO IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TToBpeXaAeHHbie
4acTH AOAXHDBI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI AO HCTIOAB30-
BaHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [TAoX0e 0bCAyXHMBaHHE
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABASETCA TPUUMHOM HOABLLIOMO
UMCAQ HECUACTHbIX CAYUaEB.

1619929461(25.7.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-480-002.book Page 69 Monday, July 25,2011 9:39 AM

> AepXuTe pexylnui MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
YHUCTOM COCTOSAHHM. 3aD0TAUBO YXOXEHHbIE PEXyLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMU Pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AETUe BECTH.

» TpumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI U T.TI. B COOTBETCTBUH C
HacTOALMMH UHCTPYKLMAMM. YUHTbIBAHTE TIPH ITOM pa-
6oune ycAOBHSA U BbITIOAHSIEMYIO paboTy.
Mcroab30BaHNE INEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HEMpeAYCMOTPEHHbIX PabOT MOXET PUBECTH K OTTACHbIM
CUTyaumMAM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpPyMeHTa mopyyaiTe
TOAbKO KBaAH(HLMPOBaAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TIPHMEHEHWEM OPUrHHAAbHBIX 3aTTacHbIX YacTel. ITuM
obecreunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus mo Texuuke 6e3omacHocTu ANA
BbIPYOHbIX HOXXHHL,
> 3aKpemAaiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHas B

32KMMHOE TIPUCTIOCOOAEHHNE MAM B TUCKH, YAEPXUBAETCA
6oAee HapexHo, uem B Baluer pyke.

Onu1caH1e IPOAYKTa H YCAYT

TpoutHTe BCe yKa3aHUA M MHCTPYKLUK TTO
TexHuKe b6e3omacHoCTH. YylieHus B
OTHOLLEHUM YKa3aHWI U UHCTPYKLWIA TTO
TeXHWKe 6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb TPUUNUHON
TIOPXEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTIOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MANIOCTPALMAMMU 3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBAAITE ee

OTKPbITOM, 0K Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLMK.

TTpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

/AaHHbII MHCTPYMEHT MPEAHA3HAUEH AN PE3aHHS
METaAAMUECKHX AUCTOB He3 AethopMaLim Matepuana 1
TIPUTOAEH AAA BBITIOAHEHMSA TIPAMbIX PE30B, BbIPE30B 1
KPHBbIX PE30B C MAAEHBKMM PAAUYCOM.

M306pa)K6HHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums mpeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA O
1306paXeHHI0 Ha CTPAHULIE C UAAKOCTPALIMAMM.

1 BbikalouateAb

2 BUHT pepXaTeAs MaTpuLbl

3 TlyaHcoH

4 Aepxatenb MaTpULbl

5 Marpuua

6 Pe3nHOBOE KOAbLO BMHTA C HAKaTaHHOW FOAOBKOM

7 BMHT C HakaTaHHOM FOAOBKOW AAA MATPULLbI

WU306paxeHHble HAH OTIHCAHHbIE IPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIi 06beM ToCTaBKH. TTOAHBIH aCCOPTUMEHT
TIPUHAAAEXHOCTeN Bbl HallaeTe B Halew TporpamMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.
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TexHnueckue pAaHHbIE

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 16

Professional

ToBapHbIn NO 06015292..
Hom. motpebaseman MOLLHOCTb Br 350
TToAe3Has MOLHOCTb Bt 160
UacToTa X0A0B Ha XOAOCTOM XOAY Ny MUH 2200
UKCAO XOAOB TTOA HArpy3Kkoi MuHL 1600
MakcumanbHas pa3pesaemas

TOAWMHA® MM 1,6
LLInprHa AOPOXKM MM 5
MWHUM. paparyC KPUBOWM MM 40
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,7
Knacc sawmrbi Ol/1

* AR CTanM a0 400 H/mm?

TTapameTpbl yka3aHbl A HOMUHaAbHOTO Hampsxerus [U] 230 B. TTpu
APYrYX 3HAUEHWAX HATPAXEHHA, A TAKXE B CTIELM(MUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TloxaAyHCTa, yunTbIBaHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAMuKe
Baluero aneKTPOMHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHWsA OTAGAbHBIX
INEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

AaHHble o wymy 1 BU6paLum

YpoBeHb LuyMa OMpeAeAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTIEHCKOM
Hopmoi EN 60745.

M3amepeHHbIf A-B3BELLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOrO AABAEHHUA
IAEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABASET, Kak MpaBHAo, 79 AB(A).
HeaoctoBepHocTb M3mepeHus K =3 Ab.

YpoBeHb Lyma Ha pabouem MecTe MOXeT lepeBbILIaTh
80AB(A).

ToAb3yiiTecb CpeACTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHas BUbpauns a;, (BeKTopHas CymMa Tpex Hanpas-
AEHHI1) M TIOTPELIHOCTb K OTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=9m/c?, K<3m/c%.

YKa3aHHbI B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpALMM
13MepeH Mo METOAMKE M3MepPEHWA, TPOMTMCaHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, v MOXeT bbITb UCTIOAb30OBaH AN CPABHEHMSA
INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPUTEALHON OLEHKH BUOPALMOHHON Harpy3KK.
YpoBeHb BUOPaLMM YKasaH AR OCHOBHbIX BUAOB paboThbi C
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOUHCTPYMEHT
6yA€T UCTIOAb30BaH AN BBITIOAHEHHA APYTHX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabounx UHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHBIX
M3roTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHHE He byaeT
0TBeuaTh MPEATUCaHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObiTh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWE BCEH TPOAONKUTEABHOCTH PaboThI.

NS TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM HArpysKu B TeUeHHe
OMPEeAEAEHHOr0 BPEMEHHOMO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBATb
TaKKe 1 BPeMs, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUObpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

Bosch Power Tools
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TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHHTEAbHbIE MEPbl 6E30MaCHOCTH AR
3alWMTbI OTIePATopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMH, HATPUMEP:
TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHNE SAEKTPOMHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu13alna TEXHOAOTHUECKUX TIPOLIECCOB.

3anBnenne o coorsercteun €

C TTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAIEM, UTO OTIMCAHHbIH B
paapaene «TexHUUECKUE AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HWKECAEAYIOLIMM CTAHAAPTaM MAW HOPMATHBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AookymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W// 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKAloueHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsXeHue ceTh! Hanpsaxenue
MCTOYHHUKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKOI TabAHUKE IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
INEeKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTh TakxKe
W TIPK HanpsaxeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbiKAIOUEHHE

AAS BKAIOUEHHA SNEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMMTE Ha
BblKAlOUaTeAb 1.

Ana hukcupoBanusa BbikAouaTeas 1 HaXMUTE HA HEro 1
NePEABMHbBTE Ha3aA.

AAf BIKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITYCTUTE
BblKAKOUaTeAb 1. TTp1 3aAeMCTBOBAHHOM (BUKCATOPE CHauaAa
HaXMWTE Ha BblKAtouaTeAb 1 1 TOTOM OTTTyCTHTE €ro.

W3MeHeHHe HampaBAEHNA Pe3KH

Uro6bl U3MEHHTb HanpaBAeH1e Pe3KK MOXHO TOBOpPauUMBaTh
AepxaTeAb MaTpuLbl 4 1o 90° B TPU TTOAOXKEHHS.
HanpaBneHue pesku Ha3aa (K Koprycy) HEBO3MOXHO.

A\ TIOBOPauMBaHKA AepXaTeAs MaTpHLibl 4 OTITYCTUTE BUHT 2
HACTOABKO, UTOObI MOXHO ObIAO TTOBEPHYTb AEPXaTeAb.
TMoBepHuTe ero Ha 90° HampaBo MAM HAAEBO OT MPOAOALHOM
OCH IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BWHT 2 AONKEH BOMTH B OTBEPCTUE AepKaTeAs MaTpuubl 4.
Kperko 3ataHnTe BUHT 2.

YKasaHua M0 TPUMEHEHHI0

> TTepeA AlO6bLIMH MaHUTYAALIUAMH C
INEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBailTe WTeTCeAb U3
PO3eTKH.

> JAEKTPOMHCTPYMEHT He TIPeAHa3HaueH AAA
CTalMOHapHoii paboTbl. B uacTHOCTH, €ro HeAb3s
3K1MaTb B TUCKaX MAM MOHTUPOBATb HA BEPCTAKe.

» TTpu pabote MoAb3yHTECH 3aLUTHBLIMHU TIEPUATKaAMH U
0Cc06eHHO TIaTeAbHO CAEAHTE 32 LWHYPOM ceTH. Ha
Kpasx pe3a AUCTOB OCTAeTCA OCTPbIN rpaT, KOTOPbIA MOXeT
HaHecTW Bam TpaBMy WAW TIOBPEAMTD LHYP CETH.

» OCTOPOXHO CO CTPYXXKO# OT pe3aHusa. CTpyxka c
OCTPbIMM KOHLLAMK1 MOXET opaHuTb Bac.

BKAIOUMTE 3AEKTPOMHCTPYMEHT TepeA COPUKOCHOBEHHEM C

paboueil TOBEPXHOCTbIO. AepXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT

BCEraa B BEPTUKaAbHOM TTOAOKEHWM K AUCTOBOMY METaAAY, a

He TI0A YTAOM.

Pe3ka mpo1CXOANT TP ABUXEHHWM TyaHCOHA Ha3aa. Beaute

3AEKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO C HEOOABLLIMM YCUAMEM B

HampaBAeHWM pe3ku. [TprMeHeHUe BOABbLIOTO YCUAUA

3HAUMTEABHO COKPALLAET CPOK CAYXObI IAEKTPOMHCTPYMEHTA U

MOXeT TTOBPEATD €ro.

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CIIOKONHEE, ECAM TTPU pe3ke

€ro HEMHOrO TMMPUTMOAHATDb. an 3aKAMHUBAHWUU TTyaHCOHA BO

BpemsA paboTbl, BLIKAIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CMaxXbTe

TTyaHCOH M OTIYCTUTE KpemAeHue AucTa. He TpUMeEHsAITE CHAY,

MHaue MOXET ObiTb TOBPEXAEH MYaHCOH MAM MaTpULA.

MakcumanbHas paspesaemas TOALMHA

MakcnManbHan ToALMHA pa3pe3aemoro AucTa d,,,, 3aB1cHT oT
TpouHocTH 0bpabaTbiBaemMoro Matep1ana.

ITM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO PEe3aTb MpAMO 1 6e3
AehopMaLmrmu AUCTbI CO CAEAYHOLLEN TOALUMHOM:

Marepuan MaKc. TPOUHOCTb diax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANOMUHUIA 200 2,0

Cma3sbiBaHHe/0XAaXAEHHE TTyaHCOHa

A yBEAMUEHHSA CPOKa CAYXObI TlyaHCOHa 3 cAeayeT
TIPUMEHATb CMa30UHOE MACAO C XOPOLLIMM OXAQKAAIOLLMM
CBOWMCTBOM.

Ha moBepXHOCTb ACTa, BAOAb HAMEUEHHOW AMHWH pe3a,
CAEAYET HAHECTW CMA30UYHOE CPEACTBO. TTPH AAMTEABHOM
paborte 1 pu paboTe ¢ BbICOKUM U3HOCOM (HampHUMep, peska
ANOMUHKA) Pabounit MHCTPYMEHT CAEAYET PErYAAPHO TTOrpY-
aTb B EMKOCTb CO CMa30UHbIM CPEACTBOM.

Pe3ka mo pa3mertke H wabaony

TpAMble pesbl Aerue BbIOAHATb, €CAM Bbl BeaeTe
INEKTPOMHCTPYMEHT O AUHEMKE.

KOHTYpbI MOXHO BbIpe3aTh, BEAA INEKTPOUHCTPYMEHT BAOAL
wabAoHa.

TTpeABapu1TeAbHOE CBEPAEHKE AMaMeTPOM 21 MM
HEOBXOAUMO AAA BHYTPEHHHX BbIPE30B.
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TexobcayxuBaHHe U cepBUC

Texob6cAyXuBaHHE M OUHCTKA

» TlepeA Al06bIMH MaHUTTYAALMAMH C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKUBAMTE WUTEMCEADb U3
PO3eTKH.

> Anq obecnieueHna KauecTBeHHOI U 6e3omacHoi paboTbl
CAEAYET TTIOCTOSAHHO COAEPXXaTb IAEKTPOMHCTPYMEHT U
BEHTUAALIMOHHDIE LLIEAU B UHCTOTE.

Kaxable 3 paboumx uaca oumLiaiTe ¥ CMasblBaiTe yaHCOH 3

1 martpuuy 5.

CBOEBPEMEHHO MEHAHTE TIPK M3HOCE TTYaHCOH M MATPULLY, TakK

KaK TOAbKO OCTPbIi MHCTPYMEHT BEAET K XOpOLUEeH

TIPOU3BOAMTEABHOCTH U LAAALLEMY OTHOLIEHHIO K

INEKTPOMHCTPYMEHTY.

TTyaHCOH 3 ¥ MaTpHLy 5 He AOTTYCKAeTCA TOAWAW(OBbIBATb.

CmeHa MaTpHLbl

BbIBMHTUTE BUHT C HaKaTKOM 7 13 AepkaTeAs MaTpuubl 4.
BbiHbTe MaTpuLly 5.

TTp1 HEOBXOAMMOCTH OUNUCTUTb AEPXATEAb MATPHLbI 4.
YCTaHOBHTE B AEPXaTeAb HOBYIO, XOPOLLIO CMa3aHHY0 MacAOM
matpuuy 5. CaeauTe 3a pacioAOXEHUEM CTIPAMAEHHOM
CTOPOHbI.

BBMHTUTE BUHT C HAKaTKOM 7 C yCTAHOBAEHHbBIM PE3UHOBbLIM
KOAbLIOM 6. XOPOLUO 3aTAHWTE BUHT IPOTUB COMPOTUBAEHMA
PE3MHOBOTO KOAbLA.

CMeHa myaHcoHa

OTmycTHTE BUHT 2 1 BbITAHUTE AepXaTeAb MaTpuLibl 4
TIOAHOCTbIO M3 KOpTTyCa.

BblABMHYTb TTyaHCOH 3 B CTOPOHY W3 TTa3a AepXaTeAs MaTpLbl
4 1 BbITAHYTb €70 BHU3.

YCTaHOBHTb HOBBbIM, XOPOLLIO CMa3aHHbIA MAaCAOM MyaHCOH 3 B
Ta3 AepXaTenn MaTpuLibl 4 W BbIBEPUTD €ro B CpeAHee
TIOAOXEHHE.

OCTOPOXHO ePeABUHYTb AepXaTeAb MaTpULibl 4 Ha3aa B
KOPTYC B TOAOXEHHeE Ha TyaHCOHOM 3. TToBepHHTe
AepXaTeAb MaTPULIbl B OAHO M3 TPEX BO3MOXHbIX TOAOKEHUH
(cM. «M3meHeHre HampaBAeHHA peskuy, cTp. 70). Kperko
3aTAHNUTE BUHT 2.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEAbHbIE METOABI
M3rOTOBAEHHS W UCTIbITAHHS, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAeAYET TPOM3BOAMTL CUAAMU AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepCKOM AN INEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.
TMoxaAy¥cTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3amuactei
06s3aTeAbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEp 1O
3aBOACKON TabAMUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHKE U KOHCYAbTaLMUA
TMoKymaTeAen

CepBHCHBII OTAEA OTBETHT Ha BCE Baluu BOmpOCh! o PEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1Mo 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu 1 MHthopMaLMio TTo 3anuacTam Bbi
HalAeTe Takke o aApecy:

www.bosch-pt.com
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KOAEKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO Tomoxet Bam B
BOTPOCAX MOKYTKM, TPUMEHEHUA 1 HACTPOMKH TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccua, beaapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobAiopeHHeM TpeboBaHMi U HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B
(hMPMEHHBIX MAM ABTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bolu.

TTPEAYTTPEXXAEHWE! McoAb3oBaHKMe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIACHO B 3KCTTAYaTaLMK, MOXET IPUBECTH K
yiuepby Arf Baluero 3p0poBbs. M3rotoaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPahakTHON MPOAYKLMHU TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TTOPSAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponeea, ctp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHNUM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha OPMLMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbIN).

Benaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tummpnzesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmunanbHbIi cait: www.bosch-pt.by

Ka3saxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXMBAHMIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Ceidpyanna 51

050037 r. Anmartbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdmunanbHbIi cait: www.bosch-pt.kz

YTuausauus

OTCAYXMBLLME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH 1 YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOTMUECKM UUCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!

Bosch Power Tools
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ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKOM AUPEKTUBOM
2002/96/EC 06 otpaboTaHHbIX
INEKTPUUECKUX 1 INEKTPOHHBIX IPHBOpaXx U
ee TIPETBOPEHHUEM B HALIMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMBLUME
INEKTPUUECKHME U INEKTPOHHbIE TIPUHOPbI
HYXHO COBMPaTb OTAEABHO M CAABaTb Ha
3KOAOMMUECKM UMCTYIO peKyrepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TexHiku be3meku

3aranbHi 3acTepexxeHHs AN eNeKTPOTIPHAAAIB

A I'IOI1EPEJ:|)KEHHFI ﬂpoum’av’ne BCi 3acrepe-

YKEeHHSA | BKa3iBKH.
HeAoTprUMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXE IPU3BECTH AD
YPKEHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepiosHux
TPaBM.
DAobpe 36epiraiite Ha MaHbYTHE Ui TOTTepeAXKEeHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAGAD B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBasi eAeKTPOTIPUAAA, LU0 TTPALIIOE BiA Mepexi (3
eAeKTpoKabeaem) abo Bia akyMyAaTOpHOi baTapei (be3
eAeKTPOKabeAlo).

beameka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HelLlACHNX BUTTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CEPEAOBHILLI, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXy BHAaCAIAOK TIPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAUH, ra3ie abo MHAY. EAEKTPOTIPUAAAN MOXYTb
TIOPOAKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCA TiMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHUAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micusa Aitel Ta iHIWKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTH KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, KL Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

Enektpuuna 6e3neka

» LlitenceAb eAEKTPOMPUAAAY TIOBUHEH TIAXOAUTH AO
po3eTku. He AO3BOAAETbCA MiHATH IWOCH B IITEMCEAI.
Anf po60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAAbHOIO LTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHHUKailTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTTaAeHHs, MAMTaMHU Ta XOAOAUAbHHKaMU. Koan Bawwe
TinO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAbliieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuLaiite MPUAAA Bia Aoy | BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B @AEKTPOMPHAAA 36iAblLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab AN IepeHeceHHs
€AEKTPOTIPHAAAY, TTABiLIYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTemnceAd 3 po3eTku. 3axuiaiite kabeab Bip TemAa,
OAiil, FOCTPHX KPAIB Ta AeTaneH IPHAAAY, LLI0 PYXAIOTbCA.
TTowkoaxeHHi abo 3aKpyueHHit Kabenb 36iAblLYE PUBMK
YPaXKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAsi 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBY#TE
AMLLE TAaKKUH TTOAOBXYBaY, WO TPUAATHUH AAA 30BHILUIHIX
pobiT. BUkopHCTaHHA TOAOBXYBAua, L0 PO3Pax0BaHUit Ha
30BHillIHi POHOTH, BMEHLLYE PU3HK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIN 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA.
BWKOpPHCTaHHA TIPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PU3UK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMHU, CAiAKYIiTe 33 TUM, W0 Bu pobuTte, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTponipuaapoM. He kopuctyiitecs
€AEKTPOTIPUAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTOIB
a60 AiKiB. MuUTb HeyBaXHOCTi TTPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HNUX TPABM.

> Badraiite 0co6HCTe 3aXHCHe CTTOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CTIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCT Bia BMAY PODIT — 3aX CHOI MaCckH, CTIeUB3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLLIYE PU3UK TPABM.

> YHHKaiTe BUTAaAKOBOr0 BMHKaHHA. TTepw HixX
BBIMKHYTH eAeKTPOTIPMAAA B eAeKTpoMepexy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapelo, 6paTH iHoro B pyku
260 mepeHoCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, 110
@AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA TaAblid Ha
BMMMKaUi TTiA Uac TePeHECEHHA eAEKTPOTIPUAGAY abo
TIAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO PMAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TUM, IK BMHKaTH €AEKTPOTIPUAAA, TTpHbepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta FailKOBHI KAIOY.
TlepebyBaHHA HaAAroAKyBaAbHOTO IHCTPYMEHTa abo Kaloua
B UaCTHH IPUAAAY, L0 06ePTAETHCSA, MOXE NIPU3BECTH AO
TPaBM.

> YHuKaiTe HeTIPUPOAHOIO TIOAOXEHHS Tina. 36epiraiite
cTiliKe TOAOXKEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiite piBHoBary. Lle
1A03BOAMTb Bam kpalue 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLlIfiX.

» Basraiite mpuaaTHuii oadar. He Baaraiite mpocropui
oAAr Ta mpukpack. He miactaBasiite Boaoccs, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli PUAAAY, WO pyXaloTbea. [po-
CTOPWW OAAT, AOBre BOAOCCH Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPAMUTH B AETaAI, LLO PyXaloTbCA.

> AKLLO iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBATH K-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHn byan Aobpe mia’eAHaHi Ta
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TIPaBUABHO BUKOPUCTOBYBaAUCA. BUKOPUCTAHHA MTUAO-
BiACMOKTyBa/\bHOI'O TIPUCTPOIO MOXE 3MEHLUUTH
Hebesmeku, 3YMOBAEHi TTMAOM.

TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€AEKTPOTIPHAAAAMU

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTieliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 IPUAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PHU3UKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3yAbTaTi poboTH, AKLLo byaeTe
TpaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY AjamasoHi OTYXHOCTI.

» He KopHCTy#TECA @AEKTPOTIPUAAAOM 3 TIOLIKOAXKEHUM
BUMHKaueM. EAEKTPOTIPUAQA, AIKUM He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € Hebe3MeuHuM i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH Lwo-HebyAb Ha MpHAaAi,
MiHATH TIPUAAAAA 60 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITL
WITeTICeAb i3 Po3eTKH Ta/abo BUTATHITbL aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3amyCKY TPUAQAY.

> XoBa¥iTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKMMH BH came He
KOPUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAsITE
KOPHMCTYBaTHCA eAEKTPOTIPHAAAOM 0cobam, 1o He
3Hailomi 3 iioro po6oToio abo He unTaAH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acTocyBaHHA HEAOCBIAUEHUMHU 0COBAMM TIPUAAAK
HecyTb B c0bi Hebesreky.

> CTapaHHO AOTASIAQITE 32 eAEKTPOTIPUAAAOM.
TMepesipsiite, 06 pyxoMmi AeTani mpuaapy 6e3aoraHHo
TIpaLioBaAK Ta He 3aiAaAH, He 6yAH TToLIKOAXXeHUMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOFAO BITAWHYTH Ha
thyHKUiOHyBaHHA eneKTpompUAaAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, Iepil Hixk
KOPHCTYBaTHCA HUMU 3HOB. BeAVKa KiAbKiCTb HELACHHX
BUAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTIOraHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPONIPUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTpEHUMH Ta B
yuctoti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLLi B
eKcrayarallii.

> BuKOpHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPUAAA, TPUAAAAS AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu uboMy yMoBH pob0oTH Ta crie-
unciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BuKopucTaHHA
€AEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, A AIKUX BOHU He
TiepeabaueHi, MoXe IPU3BECTH AO HEBE3TIEUHMX CHTYaLil.

Cepgic

> BipaaBaiiTe CBill IPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAicikoBaHUM haxiBLAM Ta AuLLIE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpuriHaAbHUX 3amyacThH. Lie 3abe3meunTb beaneuHictb
TIPUAAAY Ha AOBIHM uac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3meku AnA BUPYOHUX

HOXHLUb

» 3akpinaloite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 32 AOTOMOr0t0
3aTMCKHOTO PUCTPOLO abo AelaT 06pobAIBaHMIA MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX TIPX TPUMAHHI HOTO B pyLi.
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Omuc TTPOAYKTY I TOCAYT
TpouutaiiTte Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKK.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH A YPKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TTOXEXi Ta/abo CepiHo3HUX TPABM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM MPUAGAY i
TpUMaiiTe ii mepea coboto yBech uac, KoAu byaeTe uuTaTv
HCTpYKUit0.

TTpuU3HaueHHA PUAaAY

EAekTpOTpMAaA IPU3HaUEHNi AA PO3PIi3YBaHHA METAAEBHX
AUCTiB be3 Aechopmallii MaTepiany Ta PUAATHUM AN
TIPAMOAIHIMHOTO PO3pi3yBaHHsA, MPOPI3yBaHHsA OTBOPIB Ta AR
KPMBOAIHIHHOTO PO3Pi3yBaHHA 3 BY3bKMM PaAiyCOM.

306paxeHi KOMITOHEHTH

HyMmepallis 306paxeHNX KOMITOHEHTIB TOCHAAETLCA Ha
300paXEHHA EAEKTPOTIPUAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAKOHKOM.
1 Bumwukau

2 [BWHT AO KPITIAHHA MaTpHLi
3 TlyaHcoH

4 KpinAeHHA MaTpuLi
5 Marpuus

6 T'ymoBe KiAbLe AO FBMHTA 3 HAKATAHO FOAOBKOIO
7 TBMHT 3 HaKaTaHO FOAOBKOI AO MaTpHLI

3o6paxeHe abo omucaHe TPUAAAAA He BXOAHTb B CTaHAAPTHHI
06car moctasku. MoBHMIt aCOPTHMEHT MPUAAAAA By 3HailaeTe B
HawWiA mporpami mpuAaaAa.

TexHiuHi paHi
BupybHuit Hix GNA 16
Professional
ToBapHW# Homep 06015292..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHICTb Br 350
KopucHa moTyxHicTb Br 160
YacToTa X0AiB Ha XOAOCTOMY XOAY Ny XBUA. L 2200
UacToTa XOAIB TiA HaBaHTaXEeHHAM  XBMA. 1600
Makc. ToBLUMHA AUCTa, WO
po3pisa€eTbea* MM 1,6
[InpuHa pospizy MM 5
MiH. paaiyc kpu1Boi MM 40
Bara BiATOBiAHO AO
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7
Knac 3axucry O]/

* MA CTaAbHUX AUCTiB A0 400 H/Mm?

TlapameTpu 3a3HaueHi A\A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. Tpu iHwwnx
3HAUEHHAX HATIPYTH, @ TAKOX Y CIeLMdIUHOMY AA KpaiHW BUKOHAHHI
MOXAWMBI iHWi TapaMeTpy.

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUIA HOMEP, 3a3HaUEeHUI Ha 3aBOACKIN
TabAnuLi Bawworo enekTporpuaaay. ToproBeabHa HasBa ABAKHUX
TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCH.

Bosch Power Tools
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Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHWH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPUAGAY
CTaHOBMTb, AIK IPaBHAO 79 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.

PiBeHb Wwymy mpu poboTi Moxe mepesuiyBati 80 AB(A).
Basraiite HaBYWHUKK!

CymapHa Bibpallis a, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:

a,=9m/c?, K<3m/c%

3a3HaueHuH B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLlii BUMiploBaBCs 3a
npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPMCTYBATUCA ANA TIOPIBHAHHSA PUAQAIB. BiH IpUAATHMI
TaKOX | A\ TTOTIEPEAHBOT OLIHKM BibPALIiHHOT0 HaBaHTAXEHHS.
3a3HaueHuH piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK MPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR HLLIKX PObIT, poboTi 3
iHWMMK pobOUMMM IHCTPYMEHTaMU ab0 TP HEAOCTATHBOMY
TexHiuHoMy 06CAyroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWHWM. B pe3yabTari BibpaliitHe HaBaHTaXEHHS MPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTaHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTary.

A TOUHOI OLLIHKHM BibpauiitHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLlifiHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MeKH AR 3aXKCTY Bi BibpaLii
TIPaLIIOI0UOro 3 PUAGAOM, fIK HATIP.: TEXHIUHE
0bCAYroByBaHHs eAEKTPOTPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraHisatis pobounx mpovecis.

3ansanpo giamosipwics C €

Mu 3aABAAEMO TIiA HaLLY BUKAOUHY BIATTOBIAQABHICTD, WO
onm1caHui B «TeXHiUHi AaHi» TTPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMam abo HopMaTMBHUM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AMpekTB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%'/W 1.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Po6ota

Touatok pobotu

» 3Baxalite Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTPYMY TIOBMHHA BIATIOBIAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUeHe
Ha TabANuLi 3 XapaKTePUCTUKaMK eAEKTPOTIPUAAAY.

EAeKTpompuAaA, o po3paxoBaHuit Ha Hanpyry 230 B,
MOXe TIpaLoBaTH Takox i mpu 220 B.

BMHUKaHHs/BUMUKaHHA

L1106 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPMAAA, HATUCHITb Ha BUMMKay 1.
LLlob 3adikcyBaTh BUMUKAU 1, TpUMaITE HOTO HATUCHYTUM i
TIOTArHITb AOro Ha3aA.

LLlo6 BAMKHYTH €AEKTPOTIPHARA, BIATYCTiTb BUMMKau 1. Ao
BUMMKay 1 3achikcoBaHWM, CMOUATKY HATUCHITb Ha HbOTO i
TOTiM BIATTYCTiTb H0r0.

3MiHa HampAMKY pi3aHHA

MR 3MiHM HaTIPAMKY PisaHHA KPITIAEHHA MaTpULi 4 MOXHa
TIOBEPTATH B TPU TTOAOXKEHHS B iHTepBaAoM Y 90°. PizaTi Hazaa
(B HaMPsAMKY KOpTTyca) He MOXAMBO.

LLlob moBepHYTH KpiAeHHA MaTpHLi 4, BIATYCTiTb IBUHT 2
HACTIAbKM, 1106 MOHa bYAO TOBEPHYTH KDIMAEHHS MaTpHLi.
TToBepHiTb 10ro Ha 90° A0 TTOAOBXHBOI OCi eAEKTPOTPUAAAY
nipaBopyy abo AiBopyu.

CAipky#TE 32 TUM, W06 rBUHT 2 3aMLLOB Y OTBIP Ha KPIMAEHHI
MaTpuLi 4. 3aTArHITb IBUHT 2.

Bka3iBku w00 pobotu

> Tlepea 6yAb-AKMMHM MaHITIYASLISIMU 3 AKTPOTIPHAQ-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» EAeKTPOiHCTPYMEHT He MPUAATHUH AAA CTaLliOHapHOT
poboTH. 30Kpema, 10ro He MOXHa 3aTUCKaTH B AeLlaTax
ab0 MOHTYBATH Ha BEPCTaKy.

» TTia uac po6oTH BAAraiiTe 3axXUCHi pyKaBuLi i 0cobAMBO
CAiAKYHTE 3a LWHYPOM XXMBAEHHSA. Ha po3pisaHux
MeTaAeBHX AUCTaX BUHUKAIOTb FOCTPI 3aAMPKH, AKUMU Bu
MOXETe TIOPaHUTMCA abOo TIOLIKOAUTH LUIHYP XMUBAEHHS.

> 06epexHo i3 CTPYXKOI0 Bia po3pidyBaHHA. CTPyXKa Mae
roCTpi KiHUMKHM, AKUMU MOXHA TTOPAHUTHCA.

TTp1CTaBASINTE EAEKTPOTIPHUAGA AO 06PODOAIOBAHOT AETaAI AULLIE

YBIMKHYTUM. 3aBXAN TPUMANTE EAEKTPOTPUARA

TieprieHAMKYAAPHO A0 06p0bAIOBaHOT TOBEPXHI Ta He

TepeKoLLyiTe Horo.

Po3pidyBaHHA 3AIMCHIOETLCA TTiA UaC OMYCKAHHSA MyaHCOHa.

BeaiTb eneKTpOMPMAAA PIBHOMIPHO 3 AETKMM MTPOCYBaHHAM Y

HamPAMKY PidaHHA. 3aHaATO CUAbHE TIPOCYBAHHA 3HAUHO

3MEHILYE CTPOK CAYXOH pOBOUNX IHCTPYMEHTIB i MOXe

TIOLIKOAUTH €AEKTPOTTPUAAA.

EAekTpompurAaA MpaLtoe CMoKiMHilLe, AKLLO HOro MpK

PO3pi3aHHi TPMMATH 3AerKa TAHATAM. AKLLO TIPX PO3pi3aHHi

TyaHCOH 3aKAMHWTb, BUMKHITb eAEKTPOTIPMAAA, 3MACTITh

TTYaHCOH Ta 3BiAbHITb METAAEBHI AUCT. He 3aCTOCOBYHTE CHAY,

iHaKLLe TTOLIKOAATLCA TIYaHCOH | MaTpULA.

MakcuManbHa TOBILMHA AKCTA, L0 PO3Pi3aEThCA
MakcrmanbHa TOBLLUMHA AUCTa, WO PO3PI3aETbCA, Uypay
3aAEXUTb BiA MILHOCTI 06pOHAIOBAABHOTO MaTepiany.
EAEKTPOMPMAQAOM MOXHA PO3Pi3aTh MPAMOAIHIHO i 6e3
AecdopmaLii MeTaneBi AUCTH AO TaKOT TOBLUMHM:
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Marepiana Makc. MiunicTb diax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANOMiHIN 200 2,0

3MalLeHHA/0XONOAKEHHSA TTyaHCOHA

A 36iAbLIEHHA CTPOKY CAYX6M TyaHcoHa 3 Bam HeobxiaHo
BUKOPMCTOBYBATH MAacTUAbHUI 3acib 3 A0bpolo
OXOAOAXYBAABHOIO (DYHKLLEIO (HATPHKAQA, MAcAO AAS
3MaLLEHHSA | OXONOAKEHHA Pi3aAbHOTO HCTPYMEHTA).
HaHeciTb Ha TOBEPXHIO METAAEBOr0 AMCTA Y3A0BX
3aMAQHOBAHOI AiHii Pi3y AOPIKKY 3 MacTUAbHOTO 3acoby. IMpu
TpHBaAUX poboTax abo mpu poboTax 3 BEAMKMM 3HOCOM
(HampuKAaa, po3pisaHHA aAloMiHilo) Bam HeobxiaHO uepes
peryAApHi TPOMIXKH uacy 3aHyproBaTH eAeKTPOTIPHAAA Y
€MHiCTb 3 MaCTUAbHMM 3aCOH0M.

PizaHHs 3a po3miTkoio abo 3a wabroHom

Pisatu Mo mpsaMiK Aeriue, AKLIO BECTU eAEKTPOMPUAAA Y3AOBX
NIHIAKM.

LLlob oTpumaTh KOHTYpH, Tpeba BECTU EAEKTPOTTPUAAA Y3AOBX
WwabAoHy.

AAA TIPOPI3yBaHHsA BHYTPILLHiIX BUPI3iB Tpeba crouatky
3p0buTH OTBIp AlameTpoM 21 MM.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cAYroByBaHHA i OUMILEHHA

> Tlepea byAb-AKMMHM MaHITTyASILIIMU 3 @AEKTPOTIPHAQ-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

> LLlo6 eneKTpOTIPHAAA TTPaLIIOBAB AKICHO i HAAIHHO,
TPUMaliTe MPUAAA | BEHTUAALINHI OTBOPU B UUCTOTI.

Uepes KoXHi 3 roAMHW poboTH IPOUMLLaiTe Ta 3MalllyiTe

TyaHcoH 3 Ta MatpuLo 5.

TTpK 3HOCI CBOEYACHO MiHANTE TYaHCOH | MATPHLIO, AAKE AMLLE

roCTpi IHCTPYMEHTU MaloTb A0BPY Pi3anbHY 3AIOHICTb i

6epexyTb eAeKTPOTPUAAA.

TyaHcoH 3 i MaTpuLio 5 He MOXHa TIAFOCTPIOBaTH.

3amiHa maTpuui

BWKpYTITb FBUHT 3 HaKaTaHO FOAOBKOIO 7 3 KPITIAEHHS
Matpuui 4. BuimiTb MaTpuLio 5.

TTpy HeObXiAHOCTi TIPOUMCTITb KPITIAEHHA MaTpULi 4.
BctpomiTb HOBY, A0bpe 3MalleHy MaTpuLio 5 B KpimAeHHs
maTpuLi. CAIAKYITE 3a TUM, KYAM AMBUTBCA TIAOCKUH BiK.
3HOBY 3aKPYTiTb MBUHT 3 HAaKaTaHOK FTOAOBKOIO 7 3 HAAITUM
ryMOBMM KiAbLieM 6. A0bpe 3aTArHiTb FBUHT TPOTH OMOPY
rYMOBOTO KiAbLA.

3amiHa myaHcoHa

BiAmyCTiTb FBUHT 2 i TTOBHICTIO BUTATHITb KPIMAEHHS MaTpHLi 4 3
Kopmycy.

TToTArHiTb MyaHcoH 3 360Ky 3 Masa Ha KpinAeHHi MaTpuui 4 i
BUAMITb MOTO, TIOTATHYBLUM AOHM3Y.

BcTpomiTb HOBMIA, AODPE 3MaLLeHH it TyaHCOH 3 y TTa3 Ha
KPITA€HHI MaTpuLi 4 | BUPIBHAWTE HOrO MO LEHTPY.

YkpaiHcbka | 75

06epexHOo HaAHbTe KPIMAeHHA MaTpuL 4 Ha TyaHCOH 3 i
BCTPOMITb MOTO Ha3aa B KOpMyc. [TOBEPHITb KPiMAEHHs
MaTpHLi B OAHE 3 TPbOX MOXAMBHX TOAOXEHD (AMB. «3MiHA
HampAMKY pidaHHs», cTop. 74). Aobpe 3aTArHiTb FBUHT 2.

IKLLO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TIepeBiPKM IPUAAA BCE-TakK BUMAE 3 AaAY, MO0 PEMOHT
/AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHi CEPBICHIN
MalCTePHi AAA eAeKTPOTIPHAQAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMMUTaHHAX | TPU 3AMOBAEHHI 3amuacT1H, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHWI TOBapHMI
HOMEP, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMULL
€AEKTPOTIPHUAAAY.

CepaicHa MaiicTepHa i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepsicHi MaricTepHi Bu oTpuMaeTe BiAmoBiab Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMmaliio WoAo
3aMyacTH MOXHA 3HAUTK 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBAHHA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAKOBaUA Ha
TepHTOpIi BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHMX abo aBTOPM30BaHUX
CepBiCHHX LieHTpax hipmu «Pobept Boww.
TTOMEPEAYEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOI MPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHWI)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuiriHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHUX CEepPBICHUX MaCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

YTunisauis

EAeKTpOTpUAAAM, TIPUAGAAA | YTTIAKOBKY Tpeba 3AaBaTH Ha
€KOAOTIUHO UUCTY TTOBTOPHY MEpepobKy.

He BMKMAQHTE eAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!

Auwe pas kpaiu €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTUBU
2002/96/EC mpo BiATpaliboBaHi eAeKTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAQAM | Tl TEPETBOPEHHS B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO | YTUAI3yBaTHCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fard cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sauincurcate méresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor

periculoase. intrebuintarea unui intrerupétor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflatein miscare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionareasculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini de stantat

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu

dispozitive de prindere sauintr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd taierii tablei fara deformarea
materialului si este adecvata pentru tdieri drepte, decupari si
taieri in linie curba stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Surub pentru suportul matritei

3 Stanta

4 Suportul matritei

5 Matrita
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6 Garniturd inelara din cauciuc a surubului cu cap striat
7 Surub cu cap striat pentru matrita

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice
Masina de stantat GNA 16
Professional
Numar de identificare 06015292..
Putere nominala w 350
Putere debitata w 160
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 2200
Numar de curse in sarcind min™t 1600
Grosime maxima tabla* mm 1,6
Latime de taiere mm 5
Razd minima curba mm 40

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Clasa de protectie O]/1

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Varugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=9m/s?, K<3m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W// 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 1.

Pentru blocareaintrerupatorului pornit/oprit 1 tineti-l apasat
si impingeti-| spre spate.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit 1 este fixat,
apasati-l mai intai si apoi eliberati-l.

Schimbarea directiei de taiere

Pentru a schimba directia de taiere puteti intoarce suportul
matritei 4 in trei pozitii, la intervale de 90°. Nu este posibild
directia de taiere spre spate (inspre carcasa).

Pentru intoarcerea suportului de matrita 4 sldbiti surubul 2
intr-atat, incat sa puteti intoarce suportul de matrita.
Intoarceti-lala 90° in raport cu axa longitudinald a sculei
electrice, spre dreapta sau spre stanga.

Aveti grijd ca surubul 2 sa se angreneze in alezajul suportului
de matrita 4. Strangeti bine surubul 2.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare
stationara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o
menghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, si fiti
atenti in mod special la cablul de alimentare. Pe tabla
taiata se formeaza bavuriascutite, care va pot rdni sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care va pot rani.

Apropiati scula electrica numai in stare pornitd de piesa de

lucru. Tineti intotdeauna scula electrica perpendicular pe

suprafata tablei si nu o rasuciti.

Taierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei.

Conduceti uniform scula electricd, impingand-o usor in

directiadetdiere. Unavans prea puternic reduce considerabil

durata de viatd a accesoriilor si poate deteriora scula
electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicata usor

in timpul tdierii. Dacd stanta se inclesteaza in timpul taierii,

opriti scula electrica, gresati din nou stanta si detensionati
tabla. Nu fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita s-ar
putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a i taiata d ., depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cuscula electrica se poate tdia, drept si fara deformare, tabla
de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta diax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 16
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0

Gresarea/racirea stantei

Pentrua prelungi durata de viatd a stantei 3, ar trebui sa folositi
un lubrifiant cu cu o una functie de récire (deex. ulei de racire).
Aplicati o peliculd de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere
preconizate. In cazul in care se lucreaza un timp mai
indelungat sau in cazul lucrului cu frecare puternica (de ex.
tdierea aluminiului) ar trebui sd cufundati dispozitivul de lucru
laintervale regulate de timp intr-un recipient cu lubrifiant.
Taierea dupa schita sau cu sablon

Tdierile drepte se executd mai usor atunci cand conduceti
scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi tdiate conducandu-se scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire prealabild
cuundiametrude 21 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

1619929461(25.7.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-480-002.book Page 79 Monday, July 25,2011 9:39 AM

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare stanta 3 si
matrita 5.

in caz de uzura schimbati din timp stanta si matrita, deoarece
numai accesoriile bine ascutite duc la obtinerea unor
performante de taiere bune si menajeaza scula electricd.

Nu este permisa reascutirea stantei 3 si a matritei 5.

Schimbarea matritei
Desurubati surubul cu cap striat 7 si scoateti-l afara din
suportul de matritd 4. Extrageti matrita 5.

Curatati daca este cazul suportul de matrita 4.

Introduceti o matrita 5 noud, bine gresata, in suportul de
matritd. Aveti grija cum aliniati latura aplatizata a acesteia.
Tn§urubati din nou surubul cu cap striat 7 cu garnitura inelara
din cauciuc 6 montatd. Strangeti bine surubul presand
garnitura inelara din cauciuc.

Schimbarea stantei

Slabiti surubul 2 si extrageti complet suportul de matrita 4 din
carcasd.

impingeti stanta 3 in lateral pentru a o scoate din canelura de
pe suportul de matritd 4 si scoateti-o afara tragand-o in jos.
Introduceti o stanta 3 noud, bine gresata, in canelura de pe
suportul de matritd 4 si centrati-o.

Tmpingeti cu grijd suportul de matrita 4 deasupra stantei 3
inapoi in carcasa. Intoarceti suportul de matrita si aduceti-l
intr-una din cele trei pozitii (vezi ,Schimbarea directiei de
taiere”, pagina 78). Strangeti bine surubul 2.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 40575 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
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Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku
Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHHA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap W1/WAW TEXKU TPAaBMH.
CbxpaHsBaiiTe Te3W yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.
M3MOA3BaHHWAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXpaHBaHM OT eAEKTpHUecKaTa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kabea) 1 A0
3axXpaHBaHy OT aKyMYAATOPHa HaTepus eAKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBalll kaben).

BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» TToaabpKaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06Gpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKLT U HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CriOMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3N0TOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBULUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3Hs, B
6AM30CT AO AECHO3ATIAAHMH TEUHOCTH, Fa30Be HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax006pasHu MaTeprUanl UAK TTapH.

> ApbXTe Aeua U CTPaHHYHK AMLA Ha 6e3oTacHo
pa3scronHue, AOKaTo paboTuTe C eAEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHHETO Bu BbAe OTKAOHEHO, MOXE Ad 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHocT npu pabota c eneKTpPHUeCKH TOK

> LllencenbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa TPA6Ba Aa e
TIOAXOASLL 32 TOA3BAHUSA KOHTAKT. B HUKaKbB cAyuai He
Ce AOTTYCKa M3MEHsAHE Ha KOHCTPYKLUATA Ha WeTIceAa.
Korato pabotute cbc 3aHyA€HH eAeKTPOypeAH, He
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M3MOA3BaIiTe apAanTepH 3a LwemceAa. [ToA3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHU LLETICEAU U KOHTAKTW HaMaAfiBa PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> Usbsarsaiite AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLLH U XAQAUAHHLN.
Korato TAA0TO Bu € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAQp € TO-TOAAM.

» Tpeama3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TpOHMKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBMLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAAP.

» He usmon3Baiite 3axpaHBaluma Kaben 3a LieAu, 32 KOUTO
TOW He e TIPEABHAEH, HATTP. 3a AQ HOCHTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena uAM Aa U3BapUTe
werceAa OT KOHTaKTa. I'lpeAnaasaﬁTe Kabeaa ot Ha-
rpABsaHe, oMaCAABaHe, AOTTUP AO OCTPH pb603e WAK AO
TOABWXXHHM 3B€Ha Ha MALWWMHK. TTOBPEAEHU UAK YCYKaHK
KabeAn YyBEAUUABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTute ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaIHTE CaMO YAbAKUTEAHH Kabenu, TOAXOAALLM
3a pabota Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO HA YABKUTEA,
TIpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMaAABa p1cka oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara H3TMOA3BAHETO Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BAAXHa CPeAa, U3MOA3BalTe TPEeATTa3eH
MPeKbCBaY 3a YTeUHMU TOKOBE. M3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPEKbCBAY 3a YTEUHW TOKOBE HaMaAABa OTIACHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

BesomaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CAeAETE BHUMATEAHO
AeHCTBUATA CH U TTOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO M Pa3yMHO.
He u3non3BaitTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymMo-
PEHH UAU TIOA BAMIHUETO Ha HAPKOTHUHHM BellecTBa,
AAKOXOA AW YTTOMBALLM AeKapcTBa. EAUH mur
Pa3CcenHOCT PU PaboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad
¥IMa 3a TOCAEACTBUE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pa6otere c mpeana3BalLo paboTHo 06AeKAO U BUHATH C
TIPeATa3H1 0UMAa. HOCEHETO Ha TOAXOASALLM 32 TTOA3BAHMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA ABHHOCT AMUHM
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3APaBH
TIABTHO3aTBOPEHU 0BYBKY CbC CTAabWAEH rpaidhep, 3aluTHa
Kacka WAM LLyMO3arAyLMTeAn (aHTUOHH), HaMaAABa
pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

> U3barBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 110 HeBHUMaHHe. TTpean Aa
BKAIOUHTE LUETICeAa B 3aXPaHBalLaTa Mpexa AN AQ
nocTaBuTe aKyMyAaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaiite,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBaY € B TOAOXKEHHUE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TTPbCTa
CH BbPXY TYCKOBHS TPEKbCBAY, MAM aKO TIOABaTE
3aXpaHBaLLO HAMPEXEHME Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

> TIpeAn Aa BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHT, ce
yBepsABaiiTe, e CTe OTCTPAHUAH OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHU MHCTPYMEHTH 1 FaeuHu KAKOUOBe. TToMOLLEH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMMU.

> U3bareaiite HeecTeCTBEHUTE TIOAOXKEHHA HA TANOTO.
PaboteTte B cTabMAHO TOAOXKEHHE HA TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT IOAAbPKaiiTe paBHOBeCHe. Taka Le MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0-A0bpe 1 Tio-
6e30macHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTyaUus.

» Pabortete ¢ moaxoaawwo obaekno. He pabotete ¢
WHMPOKK APEXH HAM YKpaLIeHUs. ApbXKTe KocaTa CH,
APEXHTe H pbKaBHUM Ha 6e30TacHO pa3CcToAHKE OT Bbp-
TALWY ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXU, YKPaLLEHHUATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa bbaar
3axBaHaTh M yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa cHCTeMa, Ce yBepaBaiTe, ue 1a e
BKAIOUEHA ¥ (DYHKLMOHNPA U3MPABHO. /13M0A3BAHETO HA
acTMpauMoHHa CHCTeMa HaMaAsiBa PUCKOBETE, AbAXalLIW Ce
Ha OTAeAdLLIATa Ce MPK paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTHTE

»> He npetoBapBaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo cbobpasHo
TAXHOTO MPeAHa3HaueHue. LLe pabotute mo-pobpe 1
T10-6€30TMacHO, KOraTo M3MOA3BATE OAXOASALMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUA OT TPOU3BOAUTEAA
/AMamasoH Ha HaToBapBaHe.

> He u3non3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO TTYCKOB
TIPEKbCBaY e TOBPeAeH. EAGKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Ad GbA M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABHAEHHSA OT
TIPOM3BOAMTEAS HAUMH, € OmaceH W TpsbBa Aa bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHsATE HACTPOHKHUTE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, A2 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAGHHS, KaKTO
¥ KOraTo MPOAbAXMTEAHO BPEME HAMa Aa H3TIOA3BaTe
@AEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAIATE LETICeAa OT
3axpaHBallaTa Mpexa W/uAM 3BaXxAaiTe
aKymyhaTtopHata 6arepus. Tasu MApKa mpemMaxsa
OTIACHOCTTA OT 3aAE/CTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTO
HeBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AoCTUrHaTH OT Aeua. He
AOTIYCKaiiTe Te Aa 6bAaT M3MOA3BaHK OT AMLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca IpoueAn
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOTIUTHU
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT Ad HbAaT
U3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

> TToaAbpIKaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH PHXAUBO.
TpoBepABaiiTe AAAH TOABWXHHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHUpAT 6e3yKOPHO, AAAU HE 3aKAMHBAT, AAAH
MMa CUyTIeH! HAU TTIOBPEACHH AETAHAM, KOUTO HapyLwwa-
BaT UAM U3MEHAT (PYHKLMUTE HAa eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.
TTpeau Aa U3TTOA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
TIorpuxeTe MOBPEAEHHUTE AeTailAK A3 6bAaT peMOHTH-
paHu. MHOro 0T TPyAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeAODPE TOAAbPXAHU EAEKTDOMHCTPYMEHTH W YPEAN.

> TlopabpXKaliTe peXxeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUEHH U UHCTH. AOOPE TTOAABPXAHMTE PEXeLn
MHCTPYMEHTM C OCTPU PbhOBE OKA3BaT M0-MaAKO CbIpO-
TUBAEHHE U Ce BOAAT IMO-AEKO.

1619929461(25.7.11)
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> U3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOMbAHUTEAHHTE pHcTocobAeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb0bPa3HO MHCTPYKLMHUTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite 1 ¢
KOHKPETHUTe PaboTHH YCAOBHA U OepPaLH, KOUTO
TpA6Ba Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BaHETO Ha
€A\EKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AUUHH OT IPEABUAEHHUTE OT
TIPOM3BOANTEAA TTPUAOKEH A TIOBMLLABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiTe peMOHTbLT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAM(MLIMPAHHU CTELIMANUCTH
¥ CaMO C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHU Pe3ePBHU
yacTy. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha BAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3auna 3a 6esomacHa pabota ¢ Harepu

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaliA, 3axBaHaT
C TIOAXOASALLM TTPUCTIOCODAEHMSA MAW CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APaBO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, a0 Fo AbPXMTE C pPbKa.

Om1caHue Ha IPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHUA.
Hecma3BaHeTo Ha TPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aH1A MOXe A2 AOBEAE A0 TOKOB yAAp,
TIOXap WU/WAW TEXKK TPABMH.

Mons, 0TBOpETE pasrbealliara Ce KOpHLia ¢ hUrypuTe u,
AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA, A 0CTaBeTe
0TBOpEHa.

TpeAHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaUeH 3a pA3aHe Ha
AamapuHa be3 AehopMUpaHe U e TTOAXOAALL 32 TPABOAMHENHH
CPE30Be, PA3aHe 10 BbTPELLHU KOHTYPH 1 KPUBK C MaAbK
paauyc.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTUTE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa ce
0THACA A0 U306PaXEHMATA HA CTPAHULUTE C (UrypHTe.

1 TlyckoB mpekbcBauy

2 BuHT 3a AbpXaua Ha MaTpuuara

3 Lllemmea

4 Abpxau Ha Matpuuata

5 Marpuua

6 O-TpbCTeH 3a BUHTA C HakaTeHa raaBa

7 BuHT c HakaTeHa rAaBa 3a Marpuuata

N306pa3senuTe Ha UrypuTe M OIUCAHHTE AOTTLAHHTEAHH
I 6 He ca BK BCT: PTHaTa OKOMMAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepmaTeneH CIHCbK Ha AOTTbAHUTEAHHTE
TPUCTOCOBAEHHA MOXKeETe Aa HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTaAOra H1 3a
o

AOTTH,
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TeXHHUEeCKH AAHHU
Harep GNA 16
Professional
KatanoxeH Homep 06015292..
HomKHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT W 350
TMoAe3Ha MoLHOCT W 160
YecToTa Ha Bb3BPATHO-TIOCTbMATEA-
HUTE ABWXEHMA Ha TTPa3eH X0A N, min't 2200
UecToTa Ha Bb3BPATHO-TIOCTbNATEA-
HWUTE ABUKEHMA TIPU HATOBapBaHe mint 1600
Makc. paspa3BaHa AebearHa Ha
AamapuHata* mm 1,6
LlInpounHa Ha cpesa mm 5
MuHMMaAeH paanycC Ha KpuBa mm 40
Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Knac Ha 3awmTa Ol/1

* 0THACA Ce 3a CTOMaHeHa AaMapHHa ¢ AkocT A0 400 N/mm?

\aHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexerue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMYHO HaMPEXeHHe, KaKTO U TIPH CTIELIMaAHHTE U3TTbAHEHNA 38 HAKOU
CTPaHK1 AQHHUTE MOraT Aa Ce PasAnyaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHKUE Ha KaTanoXHHA HoMep Ha Bawwua
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HamncaH Ha TabeakaTa My. TbproBckuTe
HaWMeHOBAHMA Ha HAKOW eAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT Ad baar
TIPOMEHAHN.

WUHdopmauma 3a U3AbUBaH WYM U BUGpaLuun
CTOMHOCTHTE 3a LWyMa Ca OTIPeAeAeHH cbraacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansiraHe 06MKHOBEHO e

79 dB(A). HeompeaeneHocT K = 3 dB.

TMo Bpeme Ha paboTa PaBHHULLETO HA U3ABUYBAHHS LIYM MOXE Ad
Haaxebpau 80 dB(A).

Pa6oterte c wymo3araywutean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnuTe a,, (BEKTOpHaTa cyma o
TPUTE HampaBAeHWA) U HeompeaeneHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60745:

a,=9m/s2, K<3m/s2.

PaBHMLLETO Ha reHepupaHuTe BUOPaLKMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALIMS, € OTPEAEAEHO CbIAACHO
mpoleAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPABHSABAHE C APYIY eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAAILLO CbLLO U 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbUHA
TIPeLeHKa Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOpaLK.

TToCoUeHOTO HMBO Ha reHepUpaHHTe BUOpaLMK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPELLAHWTE TPUAOKEHHS Ha
€N\EeKTPOUHCTPYMEHTA. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
M3TMOA3BA 33 APYTH ABUHOCTH, C APYrH PabOTHU UHCTPYMEHTH
1AW aKo He bbAe TOAAbPX@H, KaKTO € IPEATIMCaHO, PABHULLETO
Ha reHepuUpaHunTe BUOPaLMK MOXE A Ce TPOMEHH. ToBa bu
MOTAO Ad YBEAUUM 3HAUMTEAHO CYMapHOTO HaToOBapBaHe OT
BUbpaLyMK B ipoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLmK TpabBa
Aa 6bAAT B3UMAHK TIDEABHA U TIEPUOANTE, B KOUTO
€N\EKTPOMHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAW PaboTH, HO He ce

Bosch Power Tools
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1oA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAW CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLnK.

TTpeATMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHU MEPKH 3a IPEATIa3BaHe Ha
paboTeLms C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BUOpaLMUTE, HATPUMED: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLETE TOMAM, LieAeCbobpasHa opraH13aums
Ha paboTHHTE CTBITKH.

Aeknapauua 3a CboTBeTCTBHE c e

C TbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAAPHPAME, Ue OTIMCAHHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAQPTH UAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3nCKBaHMATa Ha Avpektueu 2004/108/E0, 2006/42/EO.
TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EO) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W// 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcTiAoaTauma

> BHHMaBailiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanmpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
rpa63a Aa CbOTBETCTBa Ha AQHHUTE, TTOCOYEHHU Ha
TabenkaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat Aa 6baaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

BkAlouBaHe H H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE TyCKOBMA
npekbceay 1.

3a 3acromopaBaHe Ha MyCKOBHA pekbcBay 1 ro 3aApbxTe
HaTMCHAT 1 r0 IPeMecTeTe HasaA.

3a U3KAIOUBaHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA OTTTyCHETe
TyCKOBMSA TpekbeBay 1. Ako ycKoBHAT MpekbeBay 1 e
3aCTOTMOPEH, TbPBO 0 HATUCHETE KPATKOTPAMHO M CAEA TOBA
r0 OTMyCHeTe.

CmAHa Ha TocOKaTa Ha pA3aHe

3a cMAHa Ha TToCoKaTa Ha pA3aHe MOXeTe Ad 3aBbpTUTe
Abpxaua Ha MatpuuaTa 4 B Tpu mo3uumn Ha mo 90°. PasaHe B
ToCcoKa Hasaa (KbM KOpITyca) He e Bb3MOXHO.

3a 3aBbpTaHe Ha Abp)kaua Ha MaTpuLaTa 4 ocBoboAeTe BUHTA
2, AOKaTO MOXETE A 3aBbPTUTE AbpPXaua Ha MaTpuLaTa.
3aBbpTeTE [0 HAAACHO UAW HaAABO Ha 90° cipaAMO
HaAAbXHATA OC HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BHMMaBaiiTe BUHTLT 2 AQ TTOTIAAHE B 0TBOPA Ha Abpaua Ha
matpuuara 4. 3aterHere 3ApaBo BUHTa 2.

Yka3saHus 3a pabota

» TpeAu 3BbPIUBAHE HAa KAKBUTO U AQ € ACHHOCTH TI0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WETNceAa OT
3axXpaHBalliaTa MpeXxa.

> EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT He € IOAXOAALL 33 CTallMOHapHa
ynorpeba. Hamp. Toi He TpsbBa Aa bbAe 3axBallaH B
MEHIeMe MAM MOHTUPAH HETMOABIXHO Ha pPaboTeH MAOT.

» PaboteTe c MpeANa3HN pbKaBHLH U BHUMaBaiTe
TOCTOAHHO 3a 3axpaHBawusa Kabea. ProoseTe Ha
OTpA3aHaTa AaMapuHa ca OCTPU M MOXETE Ad Ce HapaH1Te
WAU A TIOBPEAUTE Ka6e/\a B TAX.

> BHumaBaiite mpu 6opaBeHe cbe CTpyxKuTe. CTPYXKHUTE
“Mar ocTpu pbOoBe, KOMTO MOraT A Bu HapaHsT.

/AonvpaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA A0 06paboTBaHMA AETalA,
CA€A Karo MPeABAPUTEAHO CTE F0 BKAIOUMAW. ApbxTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA BUHATW TTePTIeHAMKYAAPHO Ha
TMOBbPXHOCTTA Ha AaMapHHaTa U BHUMaBaMTe A He ro
3aKAMHHTE.

PA3aHeTo Ce U3BbPLLIBA MPU ABMKEHWETO Ha LeMIeAa Harope.
BoaeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA PABHOMEPHO M C AGKO TIOAABaHE
B TI0COKATa Ha pA3aHeTo. TBbPAE CHAHOTO TIOAABaHE
3HAUMTEAHO CKbCABA AbATOTPAMHOCTTA HA PEXELUMTE HHCTPY-
MEHTH 1 MOXE AQ HABPEAN Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.
EAEKTPOMHCTPYMEHTBT PaboTy Mo-CIIOKOMHO, aKO TI0 BpeMe Ha
pA3aHe bbae MOBAUIaH AeK0. AKO 0 Bpeme Ha pAidaHe
LIEMITEABT CE 3aKAWHH, U3KAIOUETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA,
CMaxeTe LWeMIeAa 1 ro 0CBoboAeTe 0T AamapuHara. He
TIpUAArainTe CHAQ, Tbid KaTo LEMTEABT M MaTpuLaTa Morar A
6bAaT MOBPEAEHH.

MakcumanHa paspasBaHa aAebennna

MakcnmanHata paspssBaHa AebeanHa d,,, 3aB1CH OT AKOCTTa
Ha 06paboTBaHMA MaTepUan.

C eAEKTPOMHCTPYMeHTa MoraT Aa 6bAaT pa3pA3BaHM Mo paBa
AMHMA 1 63 AehopMaLiM1 AaMapuHK ¢ AebeA HM AD
TIOCOUEHHTE B TabAMLIATa TTO-AOAY:

Marepuan MaKc. AKOCT diax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B aAyMUHUH 200 2,0

Cma3BaHe/0XAaXAaHe Ha LeMTeAa

3a Aa yBEAMUMTE ABATOTPAMHOCTTA Ha lemmeAa 3, Tpabsa Aa
M3MOA3BATE CMa3BalLO BEWECTBO C AODPH OXABKAALLM
CBOWCTBA (Harp. CielMaAM3npaHo MallMHHO MacAo 3a
pAsaHe).

HaHeceTe Ha ropHaTta CTpaHa Ha AaMap1HaTa 1o mpOAbAXeH!e
Ha AMHWATA Ha CPEe3a MalMHHO MACAO. TTpH TIPOABAXHTEAHO
PA3aHe WAV TIPU PA3AHE C FOAAMO CTPYXKOOTAEAAHE (Harp.
TIPY pA3aHe Ha aAYMMHWI) TpAOBA TEPHOANUHO Aa TIOTarATE
pexeLna UHCTPYMEHT B CbA C MaLLIMHHO MACAO.

Pa3aHe 1Mo pa3uepTaHa AMHUA UAK C lIAGAOH
Cpe30Be 1Mo TpaBa AMHHUA Ce U3ITbAHABAT MTO-AECHO, aKO BOAUTE
€AEKTPOWHCTPYMEHTA C TIOMOLLTA HA AUHEaA.

1619929461(25.7.11)
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MoxeTe Aa PEXETE 10 KOHTYP, KaTO BOAUTE eAEK-
TPOMHCTPYMEHTA O WABAOH.

3a U3pA3BaHe Mo BLTPELLEH KOHTYP € HE0HX0AUMO
TIPEABapUTEAHOTO IPObMBaHe Ha 0TBOP 0T 21 mm.

TToAAbp)XaHe U CepBH3

TMoaAbpXXaHe U TOUUCTBAHE

» TpeAu 3BbpIUBaHE Ha KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBANTE LeTcena oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

> 3a pa paboTuTe KauecTBeHo 1 besomacHo,
TMOAAbPKAHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa H
BEHTMAQLUOHHHUTE OTBOPH UUCTH.

Ha Bceku 3 paboTHH Uaca MOUMCTBaiTe M CMa3BaiTe Lemmena

3 nmarpuuara 5.

TTpy1 U3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE LEMTTEA] U

MaTpuLaTa, 3awoTo CamMo A0Bpe 3aTOUEHH MHCTPYMEHTH

0CHrypsBaT BUCOKA MPOU3BOAUTEAHOCT W TIPEATIa3BaT

€AEKTPOUHCTPYMEHTA OT IPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

He ce pomycka 3aTOuBaHETO Ha LemneAa 3 1 Matpuuara 5.

CMAHa Ha MaTpu1uaTa

Pa3BuitTe BUHTA C HakaTeHa rAaBa 7 OT Abpxaua Ha MaTpuuata
4. N3BapeTe matpuuara 5.

AKO e He0bX0AMMO, TIOUNCTETE AbpXaua Ha MaTpuLata 4.
TMocTaBeTe HOBa, A0bpe cMasaHa MaTpulia 5 B Abpxaua. Mpu

TOBa BHMMaBaWTe CKOCEHaTa CTpaHa Ad € B PaBMAHA TTO3MLMA.

OTHOBO HaBWiTe BHUHTA C HakaTeHa rAaBa 7, Ha KOWTo
TIPEABAPUTEAHO CTe TOCTaBUAM O-TipbCTeHa 6. 3aTerHete

BUHTa Ao6pe, Taka ue O'IprCTeH'bTAa 6bae TIPUTUCHAT 3APaBO.

CmsHa Ha WweMmeAa

PasBuiiTe BUHTa 2 M HATbAHO M3BaAETe Abpxaua Ha MaTpuuaTa
4 0T Kopriyca Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

TMpemecrteTe LemneAa 3 CTPaHWUHO OT KaHaAa Ha AbpXaua Ha
maTpuuarta 4 1 CAeA TOBa o U3BAAETE HAAONY.

TMocTaBeTe HOB A0bpe CMa3aH LiemmeA 3 B KaHana Ha Abpxaua
Ha MaTpuuara 4 v ro LeHTpoBanTe.

Bkapalite Abpxaua Ha MaTpuuaTa 4 BHMMATEAHO B KOpTTyca
nipes wemneAa 3. 3aBbpTeTe AbpXaua Ha MaTpuLaTa B eAHa OT
TPUTE Bb3MOXHM TIO3MLIMK (BWXTe «CMAHA Ha TOCOKaTa Ha
pA3aHe», CTpaHuLa 82). 3aTerHeTe 3ApaBo BUHTA 2.

Ao BbITPEKM PELM3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
M3TTBaHE Bb3HUKHE TOBPEAQ, EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TPAAOBA
A ce 3aHece 33 PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBH3 33 EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bow.

Korarto ce obpbluate ¢ Bbnpocu KbM MpeACTaBUTEAUTE, MOAS,
HempemeHHo mocouBaiTe 10-UuMdpeHrA KaTaAOXeH HOMeP,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBU3 M KOHCYATALUU

CepBK3bT LLe OTTOBOPH Ha BLITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIeHWs oT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU UacTh. MOHTaXHM uepTexu M MHhopMaLus 3a
pe3epBHM UaCTH MOXETE AQ HAMEPHTE CbLUO U Ha
www.bosch-pt.com
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EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha ol Lie By TOMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPONBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bolll U AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
6AeHUA 32 TAX.

Po6eprt bow EOOA - Bbarapus

bow CepBsus LieHTbp

[apaHLMOHHM M 3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. Yepnu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHsp 1407

1907 Codusa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®ake: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C OrAEA OTla3BaHe Ha OKOAHATa CPEAA EAEKTPOUHCTPYMEHTDBT,
AOTbAHUTEAHUTE anCI‘IOCOﬁI\eHMH W OTTaKoBKaTta TpﬂﬁBa Ad
6bAaT TTOAANOXEHHW Ha TOAXOAALLa npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO
WU3MOA3BaHe Ha CbAbpPXallUTe Ce B TAX CYPOBUHWU.

He 13xBbpAsiATE AEKTPOUHCTPYMEHTH TPH GUTOBHTE OTTaAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporelicka AMpekTBa
2002/96/EQ 0THOCHO H3AA3Aa OT yoTpeba
EAEKTPUUECKA U EAEKTPOHHa amapartypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH
ENEKTPUUECKMTE U eAEKTPOHHM YCTPOWCTBA,
KOWTO He MOrar Aa Ce M3TOA3BaT ToBeue,
TpsabBa Aa Ce CbbUpaT OTAEAHO U Aa BbAaT TOAAATaHM Ha
TIOAXOAALLA TPepaboTka 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALUWTE CE B TAX CYPOBUHH.

TpaBata 3a M~3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se

na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,

Bosch Power Tools
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gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

e

> Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
wlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

1619929461(25.7.11)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-480-002.book Page 85 Monday, July 25,2011 9:39 AM

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prava secenja, isecke i
uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Zavrtanj za drza€ matrice

3 Zig

4 DrzaC matrice

5 Matrica

6 Gumeni prsten zavrtnja sa reckavom glavom

7 Zavrtanj sa reckavom glavom za matricu

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Glodac GNA 16
Professional
Broj predmeta 06015292..
Nominalna primljena snaga w 350
Predana snaga w 160
Broj podizanja na prazno n,, min™t 2200
Broj podizanja pod optereéenjem  mint 1600
Maks. debljina lima koja se moze
seci* mm 1,6
Sirina traga se¢enja mm 5
Najmaniji radijum krive mm 40
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Klasa zastite o]/1

*U vezi sa Celiénim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno iznosi

79 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema

mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

—
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Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C E

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 drzite

ga pritisnutog i pomerite ga prema natrag.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1. Kod blokiranog prekidaca za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 1 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.

Promena pravca secenja

Zapromenu pravca secenja moZete okretati drza¢ matrice 4 u

tri uvek za 90° pomerene pozicije. Pravac se¢enja unazad

(prema kucistu) nije mogug.

Zaokretanje drZaCa matrice 4 otpustite zavrtanj 2 toliko da

mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema

uzduznoj osi elektri¢nog alata, u desno ili levo.
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Kod toga pazite da zavrtanj 2 zahvati u otvor na drzacu
matrice 4. Cvrsto stegnite zavrtanj 2.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zate¢i u neku stegu ili na neki radni sto.

> Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se mozZete povrediti ili oStetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od secenja.
Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad. DrZite

elektri¢nialat uvek vertikalno na povrsinu limaine iskoavajte

ga.

Secenje se vrsi za vreme spustanja ziga. Vodite elektri¢ni alat

ravnomerno i sa lakim pomeranjem u pravcu secenja. Suvise

snazno pomeranje napred smanjuje Zivotni vek elektri¢nih

alata u znatnoj meri i moze Stetiti elektri¢nom alatu.

Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.

Ako se zig pri secenju zaglavi, onda iskljucite elektri¢ni alat,

podmazite Zig i smanjite zatezanje lima. Ne primenjujte silu,

jer se inace o$tecuju Zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d,,, zavisi od

Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom mogu se seci limovi do sledecih

debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. Cvrstina d

max

[N/mm?] [mm]
Celik 400 1,6

600 1,0

800 0,7
Aluminium 200 2,0

Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da bi produtzili Zivotni vek Ziga 3, trebali bi upotrebiti neko
sredstrvo za podmazivanje sa dobrom funkcijom hladjenja
(na primer ulje za rezanje metala).

Nanesite na povrSinu lima duz planirane linije seCenja trag
sredstva za podmazivanje. Pri duZim radovimaili pri radu sa
velikim habanjem (na primer secenje aluminijuma) trebali biu
redovnim razmacima uranjati upotrebljeni alat u rezervar sa
sredstvom za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava se¢enja mogu se lak$e izvoditi, ako elektri¢ni alat vodite
duz lenjira.

Konture se mogu seci vodjenjem elektricnog alata duz
Sablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor 21 mm
preseka.

—

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite 7ig 3 i matricu 5 svaka 3 radna sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer samo ostri

alati daju dobar ucinak u secenju i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 3imatrica 5 se ne smeju otriti.

Promena matrice

Odvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 iz drzaca matrice 4.
Odstranite matricu 5.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmerenost pljosnate strane.

Ponovno uvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 sa stavljenim
gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite zavrtanj dok se ne oseti
otpor gumenog prstena.

Promena Ziga

Otpustite zavrtanj 2 i izvucite drza¢ matrice 4 do kraja iz
kucista.

Pomerite Zig 3 bo¢no iz utora na drzacu matrice 4 i izvucite ga
prema dole.

Ugradite novi, dobro nauljeni Zig 3 u utor na drzacu matrice 4
iizravnajte ga po sredini.

Pomerite drza¢ matrice 4 oprezno preko Ziga 3, natrag u
kuciste. Okrenite drZa¢ matrice u jedan od tri moguca
poloZaja (vidite ,Promena pravca secenja®, str. 85). Cvrsto
stegnite zavrtanj 2.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

PN : oy <o) Xs] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro¢ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

:39 AM
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok zaresne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne Celade ali zasc¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1619929J61((25.7.11)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-480-002.book Page 88 Monday, July 25,2011 9:39 AM

88| Slovensko

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti

naprave.

Varnostna navodila za glodalnik

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plocevine brez
deformiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih
rezov, izrezov in ozkih krivulj.

—

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Vijak za drzalo matrice

3 Pesti¢

4 DrZalo matrice

5 Matrica

6 Gumijast obro¢ narebri¢enega vijaka

7 Narebricen vijak za matrico

Prikazan ali opisan pribor ni del st: nega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

q I dnh

Tehnicni podatki
Glodalnik GNA 16
Professional
Stevilka artikla 06015292..
Nazivna odjemna mo¢ w 350
Izhodna mo¢ w 160
Stevilo hodov v prostem teku n,, min't 2200
Stevilo hodov pri obremenitvi min™t 1600
Maks. debelina plocevine, ki jo
boste rezali* mm 1,6
Sirina rezalne sledi mm 5
Najmanjsi radij krivine mm 40
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
ZascCitni razred o]/1

*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so
lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo zvoc¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipicno
79 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti C E

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W// 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Vklop elektri¢nega orodja: pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1.

Ce 7elite aretirati vklopno/izklopno stikalo 1, morate
slednjega drZati pritisnjenega in ga nato potisniti v smeri
nazaj.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 1
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 1 aretirano, najprej
nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Spreminjanje smeri rezanja

Pri spreminjanju smerirezanja lahko drzalo matrice 4 obrnete
v tri polozaje, ki so eden od drugega premaknjeni za 90°.
Smer rezanja nazaj (v smeri ohisja) ni mozna.

Ce zelite zavrteti dr7alo matrice 4, morate sprostiti vijak 2
tako dalec, da se lahko drzalo matrice zavrti. Zavrtite drzalo
matrice za za 90° v smeri vzdolZne osi elektri¢nega orodja v
desno ali levo.

Pazite na to, da vijak 2 prime v izvrtino na drZalu matrice 4.
Ponovno pritegnite vijak 2.

—

Slovensko | 89

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno
obratovanje. Npr. ga ne smete vpeti v primeZ ali ga
pritrditi na delovno mizo.

» Med delom nosite zas¢itne rokavice in Se posebno
pazite na omrezni kabel. Razrezana plo¢evina ima ostre
robove, na katerih se lahko porezete ali pa na njih
poskodujete omrezZni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre
robove, na katerih se lahko poskoduijete.

Elektri¢no orodje pribliZujte obdelovancu samo v

izklopljenem stanju. Elektri¢no orodje vedno drZite navpi¢no

na zgornjo ploskev plocevine in pazite, da se be bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pesti¢a navzdol. Elektri¢no

orodje premikajte enakomerno in z rahlim pomikom v smeri
rezanja. Premocan pomik bistveno skrajsa Zivljenjsko dobo
vsadnih orodij in Skoduje elektricnemu orodju.

Elektri¢no oroglje bo delovalo mirneje, ¢e ga boste prirezanju

rahlo dvignili. Ce se pesti¢ pri rezanju zatakne, elektri¢éno

orodje izklopite, namastite pestic in sprostite plo¢evino. Ne
delajte s silo, ker se lahko pesti¢ in matrica poskodujeta.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,, je
odvisna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko naravnost in brez nevarnosti
deformiranja rezete plocevino do debeline:

Material maks. trdnost dinax
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Mazanje/hlajenje pestica

Zaradi podalj$anja Zivljenjske dobe pestica 3 uporabljajte
mazivo z dobro sposobnostjo hlajenja (na primer olje za
rezila).

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz nacrtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva. Pri dolgotrajnejSem delu ali pri delu z
visoko obrabo (na primer rezanje aluminija) je treba vsadno
orodje v rednih razmakih pomakati v posodo z mazivom.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delali laZe, ¢e boste elektricno orodje
premikali ob ravnilu.

Konture lahko reZete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolZ Sablone.

Zanotranje izreze je potrebno predhodno izvrtati luknjo s
premerom 21 mm.
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Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 3 in matrico 5 oCistiti in

naoljiti.

V primeru obrabe pravocasno zamenjajte pesti¢ in matrico,

kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in

varujejo elektri¢no orodije.

Naknadno brusenje pesti¢a 3 in matrice 5 ni dovoljeno.

Zamenjava matrice

lzvijte narebricen vijak 7 iz drZala matrice 4. Snemite matrico
5.

Po potrebi odistite drzalo matrice 4.

V drzalo matrice vstavite novo, dobro naljeno matrico 5. Pri
tem pazite nato, v katero smer je naravnana plo$cata stran.
Ponovno privijte narebri¢en vijak 7 z nataknjenim gumijastim
obrocem 6. Pritegnite vijak, Ceprav se pri tem gumijast obro¢
upira.

Zamenjava pestica

Sprostite vijak 2 ter drzalo matrice 4 v celoti potegnite iz
ohisja.

Potisnite pesti¢ 3 aksialno iz utora na drzalu matrice 4 ingav
smeri navzdol potegnite ven.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 3 v utor nadrzalu matrice 4
in ga naravnajte na sredini.

Previdno potisnite drZalo matrice 4 preko pesti¢a 3 nazaj v
ohisje. Zavrtite drzalo matrice v eno od treh moznih pozicij
(glejte ,Spreminjanje smeri rezanja“, stran 89). Ponovno
zategnite vijak 2.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py 2o a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuc¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

e
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za uredaj za zabijanje

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnostiiupute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez deformacije
materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i mala
zakrivljenja.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

2 Vijak za drza¢ matrice

3 Zig

4 Drza¢ matrice

5 Matrica

6 Gumeni prsten vijka sa nareckanom glavom

7 Vijak sa nareckanom glavom za matricu

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Rezac GNA 16
Professional
Kataloski br. 06015292..
Nazivna primljena snaga W 350
Predana snaga w 160
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min! 2200
Broj hodova pod optere¢enjem min™t 1600
Max. debljina rezanog lima* mm 1,6
Sirina traga rezanja mm 5
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 40
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Klasa zastite O]/1

*u odnosu na éeliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektrinog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obicno iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnogalata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj

—

se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 1.

Zablokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 1 drzite

ga pritisnutog i pomaknite ga prema natrag.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 1. Kod aretiranja najprije pritisnite

prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1, a nakon toga ga
otpustite.

Promjena smjera rezanja

Zapromjenu smjera rezanja, drza¢ matrice 4 mozete okrenuti
u tri poloZaja pomaknuta za 90°. Nije mogu¢ smjer rezanja
prema dolje (do kucista).

Za okretanje drZzaca matrice 4 otpustite vijak 2 toliko da
mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema
uzduznoj osi elektri¢nog alata, u desno il lijevo.

Kod toga pazite da vijak 2 zahvati u provrt na drzacu matrice
4. Cvrsto stegnite vijak 2.

1619929461(25.7.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-480-002.book Page 93 Monday, July 25,2011 9:39 AM

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju otri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili oStetiti prikljucni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od rezanja.

Strugotina ima ostre vrhove na kojima se moZete ozlijediti.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom stanju.
Elektri¢ni alat drZite uvijek okomito prema povrsinilimaine
naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje.
Elektricni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim
posmakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno
skracuje vijek trajanja radnog alata i moZe ostetiti elektricni
alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.
Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada iskljucite elektri¢ni
alat, podmazite Zig i rasteretite lim. Kod toga ne koristite
nikakvu silu, jer bi se inaCe Zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mozete rezati limove do slijedecih
debljina, ravno i kruzno:

Materijal max. ¢vrstoca dax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja Ziga 3, trebate koristiti
mazivo sa dobrom funkcijom hladenja (npr. ulje za rezanje).
Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije rezanja nanesite
trag maziva. Kod duljeg rada ili kod rada sa vec¢im trosenjem
radnog alata (npr. rezanje aluminija), radni alat trebate u
redovitim vremenskim razmacima uroniti u posudu sa
mazivim uljem.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lak$e izvesti ako elektri¢ni alat vodite
uzduZ ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor promjera
21 mm.

—
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Svaka 3 sata rada o€istite i podmazite uljem Zig 3 i matricu 5.

Pravovremeno zamijenite istroseni Zig i matricu, jer samo
oStri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 3imatrica 5 ne smiju se naknadno ostriti.

Zamjena matrice

Odvijte vijak sa nareckanom glavom 7 iz drzac¢a matrice 4.
Uklonite matricu 5.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmjerenost spljoStene strane.

Ponovno uvijte vijak sa nareckanom glavom 7 sa stavljenim
gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite vijak dok se ne osjeti
otpor gumenog prstena.

Zamjena Ziga

Otpustite vijak 2 i izvucite drza¢ matrice 4 do kraja iz kucista.
Pomaknite Zig 3 bo¢no iz utora na drzacu matrice 4 i izvucite
ga prema dolje.

Ugradite novi, dobro nauljeni zig 3 u utor na drzac¢u matrice 4
i izravnajte ga po sredini.

Pomaknite drza¢ matrice 4 oprezno preko Ziga 3, natrag u
kuciste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca
poloZaja (vidjeti ,Promjena smjera rezanja“, str. 92). Cvrsto
stegnite vijak 2.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193407
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste téoriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pohjustada
onnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast

e

véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga todtades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlidbist ja kasutusalast — vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
> Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded plekiloikurite kasutamisel

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vai kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plekildikamiseks ning sobib sirgldigete,
véljaloigete ning kitsa raadiusega figuurldigete teostamiseks.
Loikamisel ei esine materjali deformeerumist.

—
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)

2 Matriitsihoidja kruvi
3 Tempel

4 Matriitsihoidja
5 Matriits

6 Rihveldatud kruvi kummist rongas
7 Matriitsi rihveldatud kruvi

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Nakerdaja GNA 16
Professional
Tootenumber 06015292..
Nimivaimsus W 350
Véljundvoimsus w 160
Tiihikdigusagedus n, mint 2200
Kaigusagedus koormusel mint 1600
Max l6ikepaksus* mm 1,6
Loikejoone laius mm 5
Vaikseim kurviraadius mm 40
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,7
Kaitseaste Ol/u

*Kkuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Pocrake palun tahelepanu oma téoriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on
Gildjuhul 79 dB(A). MoGtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja moStemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
ap=9m/s?, K<3m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C E

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W// 1.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vdlja) 1.
Selleks et lukustada lilitit (sisse/valja) 1, suruge see alla ja
liikake seejarel taha.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 1.
Kui liliti (sisse/valja) 1 on lukustatud, vajutage sellele
koigepealt ja seejdrel vabastage see.

Loikesuuna vahetamine

Loikesuuna vahetamiseks voib matriitsihoidjat 4 podrata
kolme igakordselt 90° nihutatud asendisse. Loikamine
suunaga taha (korpuse poole) ei ole voimalik.
Matriitsihoidja 4 podramiseks keerake kruvi 2 lahti nii palju,
et matriitsihoidjat on voimalik podrata. Po6rake seda
elektrilise tooriista pikitelje suhtes 90° paremale voi
vasakule.

Veenduge, et kruvi 2 haakub matriitsihoidja 4 avasse.
Keerake kruvi 2 kinni.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

—

» Elektriline todriist ei ole ette niahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on
vaga teravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi
toitejuhet.

> Olge ettevaatlik loikamisel tekkivate laastudega.
Laastud on teravad ja voivad Teid vigastada.

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema sisse

lilitatud. Hoidke seadet alati plekipinna suhtes vertikaalselt ja

arge kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige seadet iihtlase

ettenihkega ja médduka survega ldikesuunas. Liiga tugev

surve liihendab tarvikute td6iga oluliselt ja voib seadet
kahjustada.

Seade tootab vaiksemalt, kui seda ldikamisel pisut kergitada.

Kui tempel peaks I6ikamise ajal kinni kiilduma, liilitage seade

vdlja, olitage templit ja vabastage plekk. Arge rakendage

joudu, vastasel korral kahjustate templit ja matriitsi.

Suurim ldikepaksus
Suurim I6ikepaksus d,,, s6ltub tdodeldava materjali
tugevusest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt I6igata jargmise
paksusega plekki:

Materjal max tugevus diax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine
Templi 3 té6ea pikendamiseks tuleks kasutada hea
jahutusfunktsiooniga maaret (nt |6ikedli).

Kandke 6li piki kavandatud Idikejoont pleki pinnale. Pikemate
voi suure hoordumisega toode puhul (nt alumiiniumi
|6ikamisel) tuleks tarvikut regulaarselt kasta 6liga tdidetud
anumasse.

Loikamine kontuuri voi Sablooni jargi

Sirgeid Ioikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki
joonlauda.

Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki $ablooni.

Sisevaljaloigete jaoks tuleb ette puurida 21 mm ldbimdoduga
ava.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.
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Iga 3 té6tunni jarel puhastage ja dlitage templit 3 ja
matriitsi 5.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits digeaegselt vlja,
sest ainult teravad tarvikud tagavad hea Iikejoudluse ja
saastavad seadet.

Templit 3 ja matriitsi 5 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Keerake rihveldatud kruvi 7 matriitsihoidjast 4 vélja. Votke
matriits 5 valja.

Vajaduse korral puhastage matriitsihoidjat 4.

Paigaldage matriitsihoidjasse uus, hasti dlitatud matriits 5.
Seejuures jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihveldatud kruvi 7 koos pealepandud kummist
rongaga 6 uuesti sisse. Pingutage kruvi tugevasti kinni,
liletage seejuures kummist ronga takistus.

Templi vahetamine

Keerake lahti kruvi 2 ja tommake matriitsihoidja 4 korpusest
taielikult valja.

Liikake tempel 3 matriitsihoidja 4 soonest kiilgsuunas valja ja
tommake see seejdrel allasuunas maha.

Asetage uus, hasti olitatud tempel 3 matriitsihoidja 4 soonde
jatsentreerige see.

Liikake matriitsihoidja 4 ettevaatlikult {ile templi 3
korpusesse tagasi. Keerake matriitsihoidja tihte kolmest
voimalikust asendist (vt ,Loikesuuna vahetamine®, |k 96).
Pingutage kruvi 2 tugevasti kinni.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kéitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téoriistu
olmejaatmete hulka!

e
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var but par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

e

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirsanas iekartam

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita stiprindgjuma
jerice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu

un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegSanos un biit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turéet to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas
pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez materiala
deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus griezumus,
izgriezumus un liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzéjs

2 Matricas turétaja skrive
3 Cirtnis

4 Matricas turétajs
5 Matrica

6 Rievskrilves gumijas gredzens
7 Matricas rievskrave

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

IzcirSanas iekarta GNA 16
Professional
Izstradajuma numurs 06015292..
Nominala patéréjama jauda w 350
Mehaniska jauda w 160
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 2200
Darba gajienu biezums pie slodzes  min. ™ 1600
Maks. grieZama materiala biezums*  mm 1,6
Griesanas linijas platums mm 5
Mazakais liekuma radiuss mm 40
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Elektroaizsardzibas klase o]/

* térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

—
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Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
troksna skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

a,=9m/s?, K<3m/s.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&_/W 7.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.
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leslégsana un izslégSana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1.

Lai fiksétu ieslédzéju 1, turiet to nospiestu un pabidiet
virziena uz elektroinstrumenta aizmuguri.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzeju 1. Ja
iesledzéjs 1 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospiediet
un tad atlaidiet.

Grie3anas virziena maina

GrieSanas virzienu var mainit, pagriezot matricas turétaju 4
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, kuru lenkis atskiras
ik par 90°. Griesana atpakalvirziena (virziena uz instrumenta
korpusa aizmuguri) nav iespéjama.

Lai pagrieztu matricas turétaju 4, atskriavejiet skravi 2 tik
daudz, lai varétu pagriezt matricas turétaju. Pagrieziet to par
90° pa labi vai pa kreisi attieciba pret elektroinstrumenta
garenisko asi.

Sekojiet, lai skrilve 2 pareizi ievietotos matricas turétaja 4
urbuma. Tad stingri pieskravéjiet skrivi 2.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai
netiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta
skardamalamir asas atskarpes, kas var radit savainojumus
vai sabojat elektrokabeli.

»> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas
veidojas griesanas laika. Sis skaidas ir loti asas un var
radit savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektroinstrumentam

jabut ieslégtam. Vienmeér turiet elektroinstrumentu

perpendikulari loksnes virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grieSana notiek bridi, kad cirtnis kustas lejup.

Vienmerigi virziet elektroinstrumentu pa grieSanas trasi,

izdarot uz to nelielu spiedienu grie$anas virziena. Parak stiprs

spiediens ievérojami samazina darbinstrumenta kalposanas
laiku un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas tiek

nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izslédziet

elektroinstrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet
iespiesto metala loksni. Nelietojiet §im nolikam parak lielu
spéku, jo ta var sabojat cirtni un matricu.

Griezama materiala maksimalais biezums

GrieZama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala
deformacijas griezt lok$nu materialu, kura biezums
neparsniedz $adas vertibas.

—

Materials Izturibas robeza diax
[N/mm?] [mm]

Térauds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijs 200 2,0

Cirtna ellosana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 3 kalpo3anas laiku, jalieto elloSanas
lidzeklis, kam piemit labas dzeséjosas ipasibas (pieméram,
metalgriesanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja griezuma vieta
ar ellosanas lidzekli. Ja veicams ilgsto$s darbs vai grieSana
notiek ar paaugstinatu berzi (pieméram, grieZot aluminiju),
darbinstruments periodiski jaiegremdé tvertné ar ellosanas
lidzekli.

GrieSana gar ieziméto liniju vai ar Sablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar
piemérotas formas Sablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontiru, materiala loksné
vispirms jaizveido urbums ar diametru vismaz 21 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un ieellojiet cirtni 3

un matricu 5.

Asu darbinstrumentu izmanto$ana lauj palielinat grie$anas

atrumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc

savlaicigi nomainiet nodiluso cirtni un matricu.

Nodilugais cirtnis 3 un matrica 5 vairs nav uzasinami.

Matricas nomaina

Izskravéjiet rievskrivi 7 no matricas turétaja 4. Iznemiet
matricu 5.

Ja nepieciesams, iztiriet matricas turétaju 4.

levietojiet matricas turétaja jaunu, labi ieellotu matricu 5.
Sekojiet, lai matricas plakana puse tiktu pareizi izlidzinata.
leskravejiet rievskravi 7 kopa ar uz tas novietoto gumijas
gredzenu 6. Stingri pieskruvejiet skravi, lidz klust sajatama
gumijas gredzena pretestiba.

Cirtna nomaina

Atskrivejiet skrivi 2 un pilnigi izvelciet matricas turétaju 4 no
korpusa.

Saniski izbidiet cirtni 3 no matricas turétaja 4 gropes un
izvelciet to, parvietojot lejup.
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levietojiet jaunu, labi ieellotu cirtni 3 matricas turétaja 4
gropé un ievirziet to turétaja vida.

Uzmanigi iebidiet matricas turétaju 4 pari cirtnim 3 atpakal
korpusa. Pagrieziet matricas turétaju viena no trim
iespéjamajiem stavokliem (skatit sadalu ,Griesanas virziena
maina”“, lappusé 100). Tad stingri pieskrivéjiet skrivi 2.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericeém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite alia biti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e

» Riipestingai priZiirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.

Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su iSkertanciomis

Zirklemis

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis
tinka tiesiems pjtviams, iSpjovoms ir mazo spindulio
kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Matricos laikiklio varztas

3 Stampas

4 Matricos laikiklis

5 Matrica

6 Varzto briaunuota galvute guminis Ziedelis

7 VarZtas briaunuota galvute matricai

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 16
Professional
Gaminio numeris 06015292..
Nominali naudojamoji galia w 350
Atiduodamoji galia w 160
Tusciosios eigos judesiy skaiciusn, min 2200
Judesiy sk. esant apkrovai mint 1600
Maks. kerpamos skardos storis* mm 1,6
Kirpimo takelio plotis mm 5
Maziausias kreivés spindulys mm 40
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 1,7
Apsaugos klase [O/u

*plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesjj jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuksmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=9m/s?, K<3m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir jlaika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos

organizavima.

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

—
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Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 1.V /&ﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 08.06.2011

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj 1, laikykite jj

paspausta ir stumkite atgal.

Norédami ijungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 1. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 1 yra

uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kirpimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj 4 galite

nustatytij tris kas 90° kampu pasuktas skirtingas padétis.

Pjauti atgal (link korpuso) negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj 4, atsukite varzta 2 tiek,

kad matricos laikiklj galétuméte pasukti. Pasukite jj 90°

kampu elektrinio jrankio iSilginés asies atZvilgiu j kaire arba j

desine.

Stebékite, kad varZtas 2 jsistatyty j matricos laikiklyje 4

esancig kiauryme. Tada tvirtai priverzkite varzta 2.

Darbo patarimai

> Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam
naudojimui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba
jtirtinti darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidziai
stebékite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy
briaunos yra astrios, todél saugokités, kad j jas
nesusizeistumete ir nepazeistumeéte maitinimo laido.

> Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy vir§tinés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite prie

ruoSinio. Elektrinj jrankj visada laikykite statmenai skardos

pavirsiui ir jo nevartykite.
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Skarda kerpama, kai Stampas juda Zemyn. Elektrinj jrankj
tolygia ir nedidele pasttima stumkite kirpimo kryptimi. Per
didelé pastima labai sutrumpina kirpimo jrankiy
eksploatavimo laika ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.
Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj
pakeliamas. Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj jrankj
iSjunkite, Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda.
Nenaudokite jégos, nes galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo
kerpamos medziagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant galima kirpti
tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris dax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir auSinimas

Kad Stampo 3 eksploatavimo trukmé baty ilgesné, reikia
naudoti tinkama ausinimo ir tepimo priemone (pvz., kirpimo
alyva).

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija patepkite
kirpimo alyva. Kerpant ilgiau arba atliekant darbus, kuriy
metu jrankis labiau dyla (pvz., kerpant aliuminj), kirpimo
jrankj reguliariais intervalais reikia pamerkti j inda su alyva.
Kirpimas pagal piesinj arba $ablona

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal
liniuote.

Konttirg galima iSpjauti stumiant jrankj pagal $ablona.
Norintidkirpti vidinj kontara, pirmiausiai reikiaisgrezti 21 mm
skersmens skyle.

Prieziiira ir servisas

Prieziirair valymas

> Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Kas 3 darbo valandas i$valykite ir patepkite alyva Stampa 3 ir

matrica 5.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa ir matrica, nes tik atrus

jrankiai uztikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj
jrankj.

Stampa 3 ir matrica 5 galasti draudziama.

Matricos keitimas

Varzta briaunuota galvute 7 issukite i$ matricos laikiklio 4.
ISimkite matrica 5.

—

Jei reikia, iSvalykite matricos laikiklj 4.

| matricos laikiklj jstatykite nauja, gerai alyva patepta matrica
5. Atkreipkite démesj, kad tinkamai biity nukreipta plokscioji
puse.

Vél jsukite varzta briaunuota galvute 7 su uzdétu guminiu
Ziedeliu 6. Tvirtai sukite varztg verzdami guminj Ziedelj.
Stampo keitimas

Atlaisvinkite varzta 2 ir matricos laikiklj 4 visiskai iStraukite i$
korpuso.

Stumkite Stampa 3 Sonu i$ griovelio, esancio matricos
laikiklyje 4, ir traukdami zemyn iimkite.

Nauja, gerai alyva patepta Stampa 3 jstatykite j matricos
laikiklyje esantj griovelj 4 ir nustatykite j vidurj.

Matricos laikiklj 4 per Stampa 3 atsargiai jstumkite j korpusa.
Matricos laikiklj pasukite j vieng i$ trijy galimy padéciy (zr.
LKirpimo krypties keitimas“, 103 psl.). Vél tvirtai uzverzkite
varzta 2.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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